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                ในประโยคภาษาอังกฤษ คํากริยาเปนคาํหนึง่ที่สามารถแปลเปนภาษาไทยไดหลายความหมาย การ 

พิจารณาความหมายของคาํกริยาจําเปนตองใชความหมายของคาํรอบ ๆ ขาง ในงานวิจัยนี้เสนอการเลือกคํา 

กริยาทีเ่หมาะสม โดยพิจารณาปญหาการแปลดังกลาวเปนปญหาการ mapping โดยใชกลุมความหมายของคาํ 

รอบขางและคํากริยา mapping ไปสูกลุมความหมายของคํากริยาในภาษาไทยที่เหมาะสม โดยอาศัยการปรับตัว 

และการเรียนรูของโครงขายประสาทเทียมชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู ในการทดลองใชชุดฝกจํานวนประโยค  

234 ประโยค และ ชุดทดสอบ 105 ประโยค ผลการทดลองถูกตอง 95.23 % 
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            Among the words in an English sentence, A verb plays the most important role during the 

translation process.  An English word when translated into a Thai word may be matched with various 

Thai words depending upon the collocation.  To select an appropriate Thai word to match the actual 

meaning of the translated English word, it is essential to simultaneously analyze the collocation words 

and their meaning. In this paper, we concern the problem of how to automatically select an 

appropriate Thai word, which preserves the original English meaning. To achieve this, the problem is 

considered as a problem of mapping a set of semantic classes of an English sentence, including the 

itself, to the group meaning of the corresponding Thai verb.  Based on the adaptability and learnability 

of a neural network, a supervised neural network is employed to perform the functional mapping in this 

problem.  234 training sentences and 105 testing sentences are used in the experiment. The 

achievement is signified with 95.23 % accuracy. 
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บทที่ 1 
 

 

บทนํา 
 

 

1.1  ความเปนมาของปญหา 
            ในปจจุบันการถายทอดความกาวหนาเทคโนโลยีเปนหัวใจในการพัฒนาประเทศและ 

หลาย ๆ ประเทศไดใหความสาํคัญ อุปสรรคที่สําคัญเกี่ยวกับการถายทอดความกาวหนาทาง 

เทคโนโลยีไดแก ความแตกตางระหวางภาษาธรรมชาต ิ  ทั้งนี้เนื่องจากการแปลภาษาโดยมนุษย 

นอกจากจะลาชาแลว ยังมขีอจํากัดอื่น ๆ อีก เชน ตองการบุคคลที่มีความรูเฉพาะดานมาทําการ 

แปล ความเรว็ในการแปล เปนตน ดังนั้น จึงไดมีการพยายามที่จะสรางเครื่องแปลภาษาขึน้มาเพื่อ 

แกไขปญหาดังกลาว 

            ในประเทศไทยความแตกตางระหวางภาษาองักฤษซึ่งเปนภาษาสากลกับภาษาไทยด ู

เหมือนเปนอุปสรรคที่สําคัญตอการถายทอดความรู ทัง้นี้เนื่องจากภาษาอังกฤษและภาษาไทยอยู 

คนละตระกูลกัน ภาษาองักฤษอยูในตระกูล Germanic ซึ่งเปนตระกูลใหญ Indo-European แต 

ภาษาไทยอยูในตระกูล Sino-Tibetan เนือ่งจากตระกูลของทั้ง 2 ภาษามีลักษณะโครงสรางที่ตาง 

กัน ทําใหการแปลความหมายที่ตรงกันของ 2 ภาษามคีวามยุงยาก นอกจากนีย้ังมีปจจัยตาง ๆ  

เชน วัฒนธรรม ประเพณี และสิ่งแวดลอม ก็มีผลกับการแปลความหมายเปนภาษาไทยเชนกัน [9] 

            จากรากฐานของภาษาที่แตกตางกันทําใหขอความในภาษาองักฤษไมสื่อความหมายตอ 

ภาษาไทยโดยตรง จึงทาํใหมีการพยายามแปลภาษาองักฤษไปเปนภาษาไทย ปจจบุันมีงานวิจยัที่ 

เกี่ยวของกับการแปลภาษาอยูมากมาย[7,11,12] งานวิจัยนี้สนใจการแปลเฉพาะคํากริยาจาก 

ภาษาอังกฤษไปเปนภาษาไทย โดยมองปญหาการแปลเปนปญหาการประมาณฟงกชนั  

(functional approximation) เพื่อแบงกลุมขอมูล(classification) โดยใชวิธีโครงขายประสาทเทียม 

ชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู (supervised artificial neural networks) 
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1.2  วัตถุประสงคของงานวิจัย 
 

            วัตถุประสงคสําหรับงานวิจยัการแปลคํากริยามดีังนี ้
 

                1.  เพื่อศึกษาชนดิ หนาที่ และความหมายของคําในประโยคภาษาองักฤษ  

                2.  เพื่อศึกษาและวิเคราะหประโยคความเดียวและประโยคความซอนโดยอาศัย 

                     ความหมายของคํารอบขางและชนิดของคําในประโยค 

                3.  เพื่อศึกษาและออกแบบการใชโครงสรางประสาทเทียมแบบปอนไปขางหนา 

(feedforward neural network) สําหรับแปลงปญหาการแปลคํากริยาของประโยค

ความเดียวและประโยคความซอนจากภาษาอังกฤษไปเปนภาษาไทย 

 
1.3  ขอบขายของงานวิจัย 
 

            ขอบเขตของปญหาในการแปลคํากริยามีดงันี ้
 
                1.  ประโยคทีน่ํามาพิจารณาเปนประโยคบอกเลาประเภทประโยคความเดียวหรือ 

                     ประโยคความซอน โดยประโยคความซอนจะมีอนุประโยคที่ทําหนาที่เปนคําคุณ 

                     ศัพทขยายคํานามตวัแรกเทานัน้  

                2.  ประโยคทีน่ํามาใชในงานวิจยัมีความหมายของคํานามที่แนนอน ตามการแบงกลุม 

                     ความหมายคาํนาม  

                3.  ประโยคทีน่ํามาใชในงานวิจยัเปนประโยคกรรมวาจก (active voice) 

                4.  ประโยคทีน่ํามาใชในการทดลองตองมีความเปนจริงในภาษาองักฤษ 

                         ตัวอยาง I am a boy. 

                         อธิบาย ประโยคนี้แปลวา ฉันคือเด็กผูชายคนหนึง่ แสดงใหเห็นวาเปนประโยคที่ 

                         เปนความจริงและเกิดขึ้นไดจริง 

                         ตัวอยาง I am a box. 

                         อธิบาย ประโยคนี้แปลวา ฉันคือกลองใบหนึ่ง แสดงใหเหน็วาเปนประโยคที่ 

                         สามารถพบไดในการตูนโดยที่ในความเปนจริงไมสามารถเกิดขึ้นได 

                5.  ทดสอบกับคํากริยาจาํนวน 90 คํา 
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1.4  ปญหาในการวิจัย 
 

            ปญหาในการวิจัยการแปลคํากริยามีดังนี ้

                1.  จํานวนรูปแบบของประโยคที่แปลออกมาโดยใชขั้นตอนวิธีเรียงสับเปลีย่นคําแปล 

                     ภาษาไทยจากงานวิจยัการแปลงรูปแบบโครงสรางจากประโยคภาษาอังกฤษไปเปน 

                     รูปแบบโครงสรางประโยคภาษาไทย [11] มีจํานวนมาก ทําอยางไรจึงจะลดจํานวน 

                     ประโยคเพื่อใหการแปลดังกลาวมีความถกูตอง 

                2.  ระบบการแปลภาษา Pattern Based Machine Translation [12] ใชการวิเคราะห 

                     ทางสถิติโดยใชความนาจะเปนในการเลือกความหมายของคําโดยพจิารณาจากคํา 

                     รอบขาง วธิีการดังกลาวตองใชจํานวนประโยคมากมายมาเปนขอมูลเพื่อตัดสินคํา 

                     แปล ดังนัน้จะมีวิธีการอยางไรในการลดจํานวนประโยคนั้น 
                3.  คํากริยาในภาษาอังกฤษคาํหนึง่สามารถแปลเปนภาษาไทยไดหลายความหมาย ทํา 

                     อยางไรจึงจะเลือกคําแปลไดถูกตอง 

 
1.5  การแกปญหา 
 

            จากปญหาในงานวจิัยดังที่ไดกลาวมาแลวขางตน ผูวิจัยเสนอวิธีการแกปญหาโดยดงึคุณ 

สมบัติที่สําคญัทางดานความหมายของประโยคภาษาอังกฤษและใชความสามารถของโครงขาย 

ประสาทเทียมชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู 

 
1.6  ขั้นตอนและวิธีดําเนินการ 
 

            ข้ันตอนและวิธีดาํเนนิการวิจัยมีดงันี ้
 

                1.  ศึกษาการประมาณฟงกชนัโดยวิธีสรางโครงขายประสาทเทยีมชนิดกาํหนดเปา 

                     หมายการเรียนรู 

                2.  ศึกษาไวยากรณปริวรรต (context free grammar)  

                3.  ศึกษาวธิีการแบงกลุมลําดับชั้นของคํา (word hierarchy) 

                4.  ศึกษาและออกแบบลักษณะอินพุตและเอาทพุตเวคเตอร 

                5.  ทดลองผลกับกลุมตัวอยางที่ไมเคยเรียนรู 

                6.  สรุปและอภิปรายผลการทดลอง 
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1.7    ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

ประโยชนที่คาดวาจะไดรับสําหรับงานวิจัยมีดังนี ้

 

                1.  ชวยลดจํานวนรูปแบบประโยคอันเกิดจากวิธีการเรียงสับเปล่ียน[11]ซึ่งเปนวธิีหนึ่งที ่

                     สามารถทําใหการแปลวิธีดังกลาวมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

                2.  สามารถนําวิธกีารแปลภาษานี้ไปปรับปรุงเพื่อสรางเปนเครื่องแปลภาษาทีม่ ี

                     ความเร็ว 

                3.  สามารถนําวิธกีารนี้ไปประยกุตกับการแปลคําชนิดอื่นเชน คําบพุบท หรือการหา 

                     ความหมายของคําในประโยคที่ซับซอนโดยดูจากความหมายของคาํรอบขาง 



 บทที่ 2 
 

 

งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 

  

            ในประเทศไทยไดมกีารพัฒนางานแปลภาษาซึง่แบงแนวทางการพัฒนาได 2 วิธี วิธีแรก 

เปนการแปลภาษาแบบคูภาษา(bilingual machine translation) และวิธหีนึง่เปนการแปลภาษา 

โดยใชภาษากลาง (interlingua machine translation) 
  

2.1  ระบบการแปลภาษาแบบคูภาษา (bilingual machine translation) 
            การแปลภาษาแบบคูภาษานี ้ เปนการแปลภาษาระหวาง 2 ภาษาเทานัน้ งานวิจยัการ  

mapping โครงสรางประโยค [11] ศึกษาโดยใชกฎเกณฑการ mapping ระหวางรูปแบบโครงสราง 

ประโยคและนามวลีจากภาษาอังกฤษไปเปนภาษาไทย อีกงานวิจัยหนึง่ [12] เพิ่มรูปแบบการ  

mapping ประโยค โดยเสนอ Pattern Based Machine Translation (PBMT) และวิธีการเลือกคาํ 

แปลภาษาไทยซึ่งเปนการลดจํานวนประโยคที่มีความกาํกวมในการแปลจากงานวิจยั [11] 

 
รูปที่ 2.1 แผนภาพโมเดล PBMT  
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            รูปที่ 2.1 แสดงระบบการแปลภาษา PBMT จากภาษาองักฤษไปเปนภาษาไทย  งานวิจยั  

[11] (วงกลมหมายเลข 11 ในรูปที่ 2.1 แสดงการ mapping )โดยขั้นตอนการ mapping โครงสราง 

ประโยคและนามวลีจากภาษาอังกฤษไปเปนภาษาไทยประกอบดวยขั้นตอนยอย ๆ 4 ข้ันตอนดังนี ้

 

            1. การวิเคราะหรูปคํา (morphological analysis) 

            2.  การ mapping ดังตารางที่ 2.1 และ 2.2 

            3. คนหาคําศพัทในพจนานกุรม (looking up dictionary) 

            4. ทําการเรียงสับเปลี่ยนความหมาย (disambiguating possible combination) 

 

รูปแบบโครงสรางประโยค
ภาษาอังกฤษ 

รูปแบบโครงสรางประโยค
ภาษาไทย 

1 NP BE ADJ NP ADJ 

2 NP BE ADV NP BE ADV 

3 NP BE NP NP BE NP 

4 NP V NP V  

5 NP V PP NP V PP 

6 NP V NP NP V NP 

7 NP V NP NP NP V NP NP 

 
ตารางที ่2.1 การ mapping รูปแบบโครงสรางประโยคภาษาอังกฤษไปเปนรูปแบบโครง 
                 สรางประโยคภาษาไทย 

 

รูปแบบนามวลีภาษาอังกฤษ รูปแบบนามวลีภาษาไทย 

1  NP->PRON NP->PRON 

2  NP-> ADJ + N NP-> N +{Class}+ADJ 

 
ตารางที ่2.2 ตัวอยางการ mapping รูปแบบโครงสรางนามวลีของภาษาอังกฤษไปเปนรปู 
                 แบบโครงสรางนามวลีของภาษาไทย 
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            ตารางที่ 2.1 และ 2.2 แสดงการ mapping รูปแบบโครงสรางประโยคภาษาอังกฤษไปเปน 

รูปแบบโครงสรางประโยคภาษาไทยและแสดงตัวอยางการ mapping รูปแบบโครงสรางนามวลีของ 

ภาษาอังกฤษไปเปนรูปแบบโครงสรางนามวลีของภาษาไทย(ดูนิยามความหมายและสัญลักษณ 

ของหนวยคาํในภาษาอังกฤษในหวัขอ 4.1) 

 

รูปที่ 2.2  ตัวอยางประโยคการ mapping รูปแบบโครงสรางและ 

นามวลีจากภาษาองักฤษไปเปนภาษาไทย 
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            รูปที่ 2.2 แสดงตัวอยางการแปลประโยคภาษาอังกฤษ “That cat is here.” หลงัจากการ 

วิเคราะหทางดานรูปคําและหนาที่ของคาํแลว[7]จะไดรูปแบบโครงสรางประโยคภาษาองักฤษเปน  

“NP BE ADV“   หลังจากนัน้ใชโครงสรางการ mapping จากตารางที่ 2.1 ไดเปนรูปแบบโครงสราง 

ภาษาไทย “NP BE ADV”  ขั้นตอไปทําการ mapping รูปแบบโครงสรางนามวลีในแตละคําโดยใช 

ตารางที่ 2.2  เชน คาํวา “The little”  ซึ่งมีโครงสรางนามวลีภาษาองักฤษเปน “ADJ + N“ เมือ่  

mapping แลวมีโครงสรางนามวลีภาษาไทยเปน “N +{Class}+ADJ“ ขั้นตอนสุดทายจะไดโครง 

สรางประโยคภาษาไทยเปน “N +{Class}+ADJ + V + ADV”   หลงัจากขั้นตอนการ  mapping  

แลวจะนาํคําแปลของแตละคําจากฐานขอมูลคูภาษา (bilingual corpus base) มาเรียงสับเปลี่ยน 

กันทําใหเกิดประโยคที่แปลมากมาย (class หมายถงึลักษณะนาม เชน แมวตัวเล็ก คําวา “ตัว”  

เปนลักษณะนามเปนตน) 

            งานวจิัย [12] (วงกลมหมายเลข 12 แสดงในรปูที่ 2.1) ไดเสนอโมเดล PBMT ซึ่งเนนการ 

ใชวิธีการทางสถิติโดยเปนการผสมผสานกันระหวางวิธกีารใชขอมูลตัวอยาง (example base  

method) กับ วธิีทางสถิต(ิstatistic base method) วิธีการทางสถิติใชความนาจะเปนเฉลี่ยของคาํ 

ภาษาไทยทัง้หมดในประโยคมาชวยในการเลือกคําแปลตาง ๆ ไดแก คํานาม คาํกรยิา และ คาํบุพ 

บท เปนตน สําหรับคําที่กํากวมใชความนาจะเปนแบบมีเงื่อนไขโดยดูจากคํารอบ ๆ ขาง  

(collocation word) ซึ่งใหผลความถกูตองเพยีง 60 % เทานั้น.  

 

ตัวอยางประโยค  He put his jacket over the chair.         คาความนาจะเปนเฉลีย่ 

           (ก) เขาผูชาย     วาง   เสื้อนอก  ของเขา   บน     เกาอี ้               (0.800) 

           (ข) เขาผูชาย     วาง    เสื้อนอก  ของเขา   ทัว่     เกาอี ้              (0.77) 

           (ค)         เขาผูชาย      ใส     เสื้อนอก  ของเขา     ขาม  เกาอี ้              (0.771) 

           (ง)         เขาผูชาย      วาง    ปกหนังสือ ของเขา    ขาม  เกาอี ้             (0.771)   

  
รูปที่ 2.3 ตัวอยางการแปลจากภาษาองักฤษไปเปนภาษาไทยในขั้นตอนการเลือกคํา 

 

            รูปที่ 2.3 แสดงถึงวธิีการในงานวจิัย [11] โดยทําการเรียงสบัเปลี่ยนความหมายของทกุ ๆ  

คําซึ่งทําใหเกดิจํานวนประโยคที่แปลเปนไปไดมากมายไดแก (ก) , (ข), (ค) และ (ง) ซึ่งทําใหการ 

แปลเกิดความกํากวม แตในงานวิจยั [12] ใชความนาจะเปนของคาํนามรอบ ๆ ขางมาคาํนวณ 

และเลือกคําแปลที่มีคาความนาจะเปนสูงสุด ในตัวอยางขางบนเลือกประโยค (ก) เนื่องจากมี 
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ความนาจะเปนสูงสุด  จะเห็นวาวิธีการดังกลาวหากตองการใหความถูกตองมาก ๆ จะตองใชฐาน 

ขอมูลขนาดใหญมากเนื่องจากใชคําแตละคํารอบ ๆ ขางมาเปนขอมูลในการพิจารณาการแปล 

 

2.2  ระบบการแปลภาษาโดยใชภาษากลาง (interlingua machine translation) 
            วิธีการนี้เกิดจากแนวความคิดที่วาทุกๆภาษาในโลกนี้ควรจะมีโครงสรางความหมายใน 

ระดับลึกตัวเดียวกนัได ซึ่งความหมายระดบัลึกนี้จะเปนตัวแทนของทกุ ๆภาษา การแปลภาษาโดย 

วิธีนี้ใชวิธีการสังเคราะหกลบัจากความหมายระดับลึกไปเปนภาษาใดๆก็ได [3] เทคนิคนี้จะทําให 

ระบบการแปลภาษาสามารถแปลภาษาหลาย ๆ ภาษาและลดคาใชจายในการพฒันา  

 

 
รูปที่ 2.4 โครงสรางการแปลภาษาหลาย ๆภาษารวมกัน โดยมภีาษากลางเปนตัวเชื่อม 
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            รูปที่ 2.4 เปนภาพแสดงโครงสรางการแปลภาษาหลายๆภาษารวมกนัของภาษาที ่

1,2,3,…N โดยนักภาษาศาสตรที่เปนเจาของภาษาแตละภาษามีการตกลงรวมกนัเพื่อสรางรูป 

แบบการแทนความหมายระดับลึกซึ่งเรียกวา “ภาษากลาง” หลังจากนัน้แตละภาษาก็จะทําการ 

วิเคราะหจากภาษาของตัวเองไปเปนภาษากลางและสังเคราะหกลับจากภาษากลางเปนภาษาของ 

ตัวเอง ลักษณะอยางนี้จะทาํใหมีการแปลภาษาไดหลายภาษา 

            งานวจิัยการแปลภาษากลางนี้เปนโครงการแปลภาษาซึง่ประเทศญี่ปุนไดรวมมือกับ 

ประเทศตาง ๆ 5 ภาษาในทวีปเอเชียไดแก  อินโดนีเซยี มาเลเซีย เกาหล ีจนี และ ไทย เพื่อแปล 

ภาษาของแตละประเทศรวมกัน สาํหรบัข้ันตอนในการแปลภาษาจากภาษาตนฉบับไปเปนภาษา 

เปาหมายประกอบดวยขั้นตอนใหญ ๆ 2 ขั้นตอนไดแก ข้ันตอนแรกเปนการวิเคราะหจากภาษาตน 

ฉบับไปเปนภาษากลาง และ อีกขั้นตอนหนึ่งเปนการสังเคราะหจากภาษากลางเปนภาษาเปา 

หมายซึ่งสามารถแปลไดหลายภาษาโดยมภีาษากลางเปนตัวเชื่อม 

 

  รูปที่ 2.5 ตัวอยางขั้นตอนยอยของการแปลภาษาโดยใชภาษากลางจากภาษาอังกฤษไป 
              เปนภาษาไทย 
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            รูปที่ 2.5 แสดงตัวอยางขั้นตอนยอยของการแปลจากภาษาอังกฤษไปเปนภาษาไทยโดย 

ขั้นตอนแรกเปนการวิเคราะหจากประโยคภาษาอังกฤษไปเปนภาษากลางไดแก การวิเคราะหทาง 

ดานรูปคํา การวิเคราะหทางดานวากยสัมพันธ และการวิเคราะหทางดานการกสัมพันธ ตามลําดับ  

เมื่อผานขัน้ตอนดังกลาวจะไดรูปแบบการแทนภาษาที่เปนโครงสรางการกสัมพันธ หลังจากนั้นจะ 

ทําการสังเคราะหจากโครงสรางดังกลาวใหเปนประโยคภาษาไทยโดยมีการสังเคราะหทัง้ทางดาน 

วากยสัมพนัธ ความหมาย และรูปคําตามลําดับซึง่จะไดประโยคภาษาไทยออกมาในขั้นตอนสดุ 

ทาย 

            งานวจิัยการแปลคํากริยานีเ้ปนขัน้ตอนยอยของการสังเคราะหจากภาษากลางไปเปน 

ภาษาเปาหมาย ซึ่งในงานวิจัยการแปลภาษากลางไมไดกลาวชัดเจนลงไปในรายละเอียดจึงไมได 

นํามาอธิบายในทีน่ี ้

 

2.3  โครงการพัฒนาคอมพิวเตอรเพื่อการแปลภาษา 
 

            งานวจิัยการพัฒนาพจนานกุรมอิเล็คทรอนิคสสาํหรับการแปลภาษาดวยคอมพิวเตอร 

ประกอบดวยขอมูลตางๆของรูปคํา (morphological information) ขอมูลดานวากยสมัพนัธ  

(syntactic information)และรายละเอยีดทางดานความหมายของคาํ (semantic information)  

สําหรับรายละเอียดทางดานความหมายของคําไดมีการแบงกลุมคําตามลําดับชัน้ เรียกวา AKO  

หรือ A Kind Of [13]  โครงสรางลําดับชัน้จะกลาวอีกทีในหวัขอที่ 4.4 

 

 



บทที่ 3 
 
 

โครงขายประสาทเทียมชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู  
 
 

            บทนี้จะกลาวถึงทฤษฎีของโครงขายประสาทเทียมไดแก ประเภทของการเรียนรูโครงขาย 

ประสาทเทียมชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู และขั้นตอนการเรียนรูแบบแพรยอนกลับ  

 
3.1  ประเภทของการเรียนรูของโครงขายประสาทเทียม  
            การเรียนรูของโครงขายประสาทเทียมสามารถแบงการเรียนรูออกเปน 3 ประเภทใหญ ๆ  

[17,18] คือ  

           1.  การเรยีนรูชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู (supervised learning) การเรียนรู 

                   แบบมีครู ตองการอินพุตและเปาหมายการเรียนรู ระหวางการสอนจะเกดิผลลัพธขึ้น 

                   ระหวางผลลพัทที่เกิดขึ้นจริงกับผลลัพธเปาหมาย ก็คือคาความคลาดเคลื่อน  

           2.  การเรยีนรูชนิดไมกําหนดเปาหมายการเรียนรู (unsupervised learning) การ 

                   เรียนรูแบบไมมคีรูนั้น เปนการเรียนรูโดยที่ไมตองมีขอมูลเปาหมาย มีเพยีงอินพุตเทา 

                   นั้นโดยโครงขายจะมกีารปรบัตัวเองเพื่อหาเปาหมาย  

           3.  การเรยีนรูเชงิบังคับ (reinforcement learning) เปนการเรียนรูที่ใหคาํตอบวาผิด 

                   หรือถูกแตไมไดบอกวาคําตอบที่ถูกคืออะไร 

3.2  โครงขายประสาทเทียมชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู   
            โครงขายประสาทเทยีมทีท่ําการวิจยันี้เปนแบบหลายชัน้ (multi-layer perceptron) โดย 

กําหนดใหมีชัน้ 3 ชั้นไดแก ชั้นอินพุต (input layer) ชั้นฮิดเดน (hidden layer) และ ชั้นเอาตพตุ 

(output layer) ในแตละชั้นจะประกอบดวยนวิรอล(neural)หรือโหนด(node) มากมายเชื่อมตอกบั 

ชั้นอื่น ๆ(link) ดวยคาน้ําหนกั(weight) ดังรูปที่ 3.1 

 

 

 

 

 

 

 



 13 

 
รูปที่ 3.1 โครงขายประสาทเทียมแบบ  3-layer perceptron 

 
            ข้ันตอนการปรับคาน้ําหนักของเสนเชื่อม (link) จากชัน้หนึง่ไปอีกชัน้หนึง่[6,17,18]ใน 

กระบวนการแปลคํากริยาเปนดังรูปที ่3.2   โดยที่ประกอบดวย 4 ข้ันตอนดังนี้  

 

              1.  กําหนดคาเริ่มตนของเสนเชือ่มโหนดระหวางชัน้อินพุตไปชั้นฮิดเดน และชั้นฮิดเดนไป 

ชั้นเอาตพุต ซึง่อาจกาํหนดใหมีคาเปนศูนยหรือตัวเลขนอย ๆ ไดจากการสุม ทั้งนี้

ขึ้นกับรูปแบบของโครงขายประสาทเทียม 

              2.  คํานวณผลลพัธจากคาน้าํหนักของเสนชื่อมโหนดขอ 1 จากขอมูลที่อินพุตเขามา 

              3.  เปรียบเทียบผลลัพธทีเ่กิดขึ้นกับผลลัพธเปาหมาย ถายอมรับไดก็จะสิ้นสุดการสอน  

                   ถายงัไมสามารถยอมรับได ใหทาํการปรับปรุงคาน้าํหนกัเพื่อไดผลลัพธที่ยอมรับได 
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รูปที่ 3.2 ขั้นตอนการปรบัคาน้ําหนกัของเสนเชื่อม 

 

3.3  ขั้นตอนการเรียนรูแบบแพรยอนกลับ (backpropagation) 
            กอนทีจ่ะกลาวถงึการขั้นตอนการเรียนรูแบบแพรยอนกลับขอกลาวถึงการกาํหนดตัวแปร 

ตาง ๆ ดังตอไปนี ้

            xi    :   อินพุตบิตที ่i สมมติวามีอินพุตทั้งหมด n บิต 

              yj     :   คากระตุน (activation) ของบิตที ่j ของชั้นฮิดเดน สมมุติวามทีั้งหมด m บิต 

              zk     :   เอาตพุตบิตที่ k สมมติวามี p บิต 

              tk   :   เปาหมายหรือ เอาตพุตจริงบิตที่ k  สมมติมี p บิต 

              uj      :   คา net input ที่โหนด j 

              vk     :   คา net input ที่โหนด k 

              Wij    :  คาน้ําหนกัที่เชื่อมตอระหวางโหนดที ่i ในชั้นอนิพุต กับโหนดที ่j ในชั้นฮิดเดน 

              Wjk   :  คาน้ําหนกัที่เชื่อมตอระหวางโหนดที ่j ในชั้นฮิดเดน กบัโหนดที่ k ในชั้นเอาตพุต 

              biasj :  คาความลาํเอียงของชั้นฮิดเดน 
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              biask  :  คาความลําเอียงของชัน้เอาตพุต 

              SSE   :  คาความคลาดเคลื่อนกาํลังสอง 

             α     :   อัตราการเรียนรู มีคาชวง(0,1) (ในโปรแกรม SNNS 4.1 กําหนดคาเปน 0.9) 

                 δ         :    คาความไว (sensitivity) ของคาความผดิพลาดเทยีบกับคา net input  

            m     :   จํานวนโหนดในชั้นอนิพุต 

          n     :   จํานวนโหนดในชั้นฮิดเดน 

         k      :  จํานวนโหนดในชั้นเอาตพตุ    
 

            ข้ันตอนการเรียนรูแบบแพรยอนกลับเปนการปรับคาน้ําหนักในกรณีที่ผลลัพธที่ไดยงัไมถงึ 

เกณฑยอมรับซึ่งมีขั้นตอนและรายละเอยีดดังนี ้

 

            1.  สรางโครงขายประสาทเทียมโดยกําหนดจาํนวนโหนดของอินพุตบิตและเอาตพุตบิต 

                 ของปญหาที่ตองการแกไข สวนจํานวนโหนดของชั้นฮิดเดนสามารถกาํหนดเองไดซึ่ง 

                 ควรจะเริ่มที่คามากพอสมควรกอน 

            2.  กําหนดคาเริ่มตนแกน้าํหนักทกุเสนเชื่อมระหวางชัน้อินพตุกับชั้นฮิดเดนและชั้นฮิดเดน 

                 กับชั้นเอาตพุต ในโครงขายประสาทเทียม เปนคาสุมอยูในชวง    (-1,1) คํานวณคา  

                 j

n

i
ijij biasWxu += ∑

=1
      สําหรับแตละโหนดในชัน้ฮิดเดน  

            3.  คํานวณคากระตุน สําหรับแตละโหนด j ของชั้นฮิดเดน ดงัรูปที่ 3.3 

 

 

 

โดยฟงกชนัที่ใชคือ  

 

  

 

 

 

 

 

 

xe
xf −+
=

1
1)(  

)( jj ufy =
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Input node X =>  

 

 
รูปที่ 3.3 โครงขายประสาทเทียมจากชัน้อินพุตไปชัน้ฮิดเดน 

 

            4.  คํานวณคา   ∑
=

+=
m

j
kjkjk biasWyv

1
 สําหรับแตละโหนด k ของชั้นเอาตพุต 

                 ดังรูปที่ 3.4 

รูปที่ 3.4 โครงขายประสาทเทียมจากชัน้ฮิดเดนไปชัน้เอาตพุต 
 

            5.  คํานวณคาการกระตุนสําหรับแตละโหนด k  ของชั้นเอาตพุตโดยใช  sigmoidal  

                 transfer function 

 

 

            6.  นําคา  zk มาเปรียบเทียบกับคาเอาตพุตจริง และคํานวณหาคาผิดพลาดที่เกิดขึ้นคือคา 

                 ผลรวมความคลาดเคลื่อนกาํลังสอง (sum of square error) จากสูตร 

 

            หากจาํนวนรอบในการเรียนรู หรือ คาผลรวมความคลาดเคลื่อนกําลงัสองยังไมถึงเกณฑที ่

ตั้งไว ใหไปทําขอ 8 ตอ แตหากถงึเกณฑทีย่อมรับไดก็จบการเรียนรู  

 

            7.  คํานวณคาของการปรับน้าํหนักสําหรับแตละคาน้าํหนักดังนี ้

Σ ƒ 

)( kk vfz =  

∑
=

−=
p

k
kk ztSSE

1

2)(
2
1
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♦ สําหรับเสนเชือ่มโหนดระหวางชัน้ฮิดเดนกบัชั้นเอาตพุต 

 

 

โดยที ่

 

 

♦ สําหรับเสนเชือ่มโหนดระหวางชัน้อินพุตกบัชั้นฮิดเดน 

                      

  

โดยที ่

 

 

 

            8.  ปรับคาน้ําหนกัของเสนเชื่อมโหนดจากชัน้ r ไปยังชั้น s ดวยสมการตอไปนี ้

 

 

            9.  กลับไปทําขอสาม 

 
 

∑
=

=
p

k
jjkkj ufW

1

' )(δδ  

rsrsrs WoldWnewW Δ+= )()(  

ijij XW αδ=Δ  

jkjk yW αδ=Δ  

)()( '
kkkk vfzt −=δ  



บทที่ 4 
 

 

รูปแบบประโยคและคุณสมบัติ 
 

 

            บทนีจ้ะไดกลาวถึงนิยามความหมายของหนวยคําในภาษาอังกฤษ รูปแบบของประโยคที่ 

นํามาใชในงานวิจยั โครงสรางลําดับชั้น AKO และรายละเอียดคุณสมบัติตาง ๆ 

 

4.1 นิยามความหมายของหนวยคําตาง ๆ ในภาษาอังกฤษ  
 
            กฎไวยากรณในภาษาอังกฤษสามารถเขียนแจกแจงเพื่อบอกความสัมพันธของคําและ 

โครงสรางประโยคในรูปแบบดังนี ้

            <Symbol>  <Symbol 1>.....<Symbol n> สําหรับ n > 1 

            กําหนดใหเครื่องหมาย     แทนคําวา “ประกอบดวย”   <Symbol> หมายถึงสัญลักษณ 

ทางภาษาที่แทนหนวยคาํตาง ๆ ซึ่งสามารถเขียนกฎไวยากรณใหอยูในรูปแบบดังตัวอยาง 

S    NP + VP 

            จากรูปแบบแทนโครงสรางขางบน สัญลกัษณ S หมายถึงประโยค NP หมายถงึ นามวลี  

และ VP หมายถึง กริยาวลี จากกฎไวยากรณขางบนนี้อธิบายไดวา “ประโยคประกอบดวยนามวลี 

ตามดวยกริยาวลี”  สําหรับนิยามความหมายของหนวยคําตาง  ๆ ในภาษาอังกฤษ[2,3,7,8]และ 

สัญลักษณที่ใชมีดังนี ้ 

 

          1.  คํานาม (noun) ใชสัญลักษณ “N” ไดแก คําที่ใชเรียกชื่อ คน สัตว สิ่งของและ สถานที่  

                  ไดแก cat, doctor  เปนตน  

 

          2.  คําสรรพนาม (pronoun) ใชสัญลักษณ “PRON” ไดแก คําที่ใชแทนนามและอาจ 

                  แทนดวยคําบงชี้ที่มีความหมายรวมถึงคํานามที่ละดวย ไดแก I, you, they ,those  

                  เปนตน 
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          3.  คํากริยาปกติ (normal verb) ใชสัญลักษณ “V” ไดแก คําที่แสดงอาการหรือสภาพ 

                  ของประโยคของประธานในประโยค และถือเปนคําหลักของประโยคโดยแบงได 2  

                  กลุมยอย ดงันี ้

                    •  สกรรมกริยา (transitive verb) ไดแก คํากรยิาที่ตองมีกรรมมารองรับ ตัว 

                             อยางเชน borrow, eat, give เปนตน 

                    •  อกรรมกริยา (intransitive verb) ไดแกคํากริยาทีไ่มตองมีกรรมมารองรับ  

                             ตัวอยางเชน walk, sleep เปนตน 

 

          4.  กลุมกรยิาชวย (auxiliary Verb) ใชสัญลักษณ “AUX” ไดแก คําที่เกดิรวมกับคํา 

                  กริยาเพื่อแสดงกาล มาลา วาจก ลักษณาการ และเจตนาของประโยค โดยแบงได 4  

                  กลุม 

                    •  คําที่แสดงมาลาของประโยค (modality) ตัวอยางเชน will, can, could,  

                             should เปนตน 

                    •  คําที่มีความหมายในภาษาไทยวา “เปน” หรือ “อยู” หรือ “คือ” อยางใด 

                             อยางหนึง่ในประโยค คอื verb to be นั่นเองใชสัญลักษณ “BE” ตัวอยางเชน  

                             is, am, are, were ,was เปนตน 

                    •  คําที่เปนกริยาชวย (verb to do) ตัวอยางเชน do,  does, did เปนตน 

 

                    •  คําที่เปนกริยาชวย (verb to have) ตัวอยางhas, have, had เปนตน 

 

          5.  กลุมของคําคุณศัพท (adjective) ใชสัญลักษณ “ADJ” ไดแก คําขยายคํานามเพื่อ 

                  บอกลักษณะของคํานามวามีลักษณะเปนอยางไร โดยแบงได 2 กลุมดังนี ้

                    •  คําคุณศัพททีว่างอยูหนาคํานาม (adjective before noun) และจะรวมทัง้ 

                             คําคุณศัพทที่วางอยูหลังกริยาชวย(verb to be) ตัวอยางเชน good, back  

                             เปนตน 

                    •  คําคุณศัพททีว่างอยูหลังคํานาม (adjective after noun) ตัวอยางเชน  

                             elect, alight เปนตน 

 

          6.  กลุมกรยิาวิเศษณ (adverb) ใชสัญลักษณ “ADV“ ไดแก คําขยายกริยาเพื่อบอกเหต ุ

                  การณหรือส่ิงที่เกิดขึ้นวา เกิดเมื่อไหร ที่ไหน อยางไร โดยแบงได 2 กลุม 
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                    •  คํากรยิาวิเศษณที่วางอยูหลังกริยาทั่วไป (adverb after verb)” ตัวอยาง 

                             เชน well, quickly, showly เปนตน 

                    •  คํากรยิาวิเศษณที่วางอยูหนากริยา (adverb before verb) ตัวอยางเชน  

                             always เปนตน 

 

          7.  คําบุพบท (preposition) ใชสัญลักษณ “P” เปนคําแสดงความสมัพนัธระหวาง

คํานามกับสรรพนาม หรือ กริยากับนาม ไดแก in, at, on, under เปนตน  

 

          8.  คําบงชี้หรือคํากําหนด (determiner) ใชสัญลักษณ “DET” เปนคําที่ใชแสดงความ 

                  เฉพาะเจาะจงของคํานามคําบงชี้นีจ้ะอยูหนานามหรือคําคุณศัพทเมื่อคํานามนัน้ๆม ี

                  คําคุณศัพทขยายอยู ไดแก a, an, the, this, those, some, any เปนตน 

 

          9.  คํานามวล ี(noun phrase) ใชสัญลักษณ “NP” ไดแก วลีที่มีคํานามเปนแกนหลักของ 

                  กลุมคํา นามวลนีี้อาจมโีครงสรางเปนเพยีงคาํนามหรือคําสรรพนามเพียงคําเดียว  

                  สําหรับรูปแบบนามวลีที่ใชในงานวิจยันี้ม ี2 โครงสราง 

                   •  โครงสรางนามวลีที่ 1 ไดแก นามวลีที่ประกอบไปดวยคําบงชีต้ามดวยคํานาม 

NP     [DET] + N    ตัวอยางเชน 

 DET N 

 A    man  

                   •  โครงสรางนามวลีที่ 2 ไดแก นามวลีที่ประกอบดวยคําบงชี้ตามดวยคํา 

                             คุณศัพทและคํานาม    

NP     [DET] + [ADJ] + N ตัวอยางเชน 

 DET   ADJ   N 

  A       red  ball 

 

          10.  คํากริยาวล ี(verb phrase) ใชสัญลักษณ “VP” ไดแก วลีที่มีคํากริยาเปนแกนหลัก 

                    ของกลุมคํา กริยาวลีอาจจะมีโครงสรางเปนคํากริยาเพยีงคําเดียวหรืออาจมีสวน 

                    ขยายประกอบในโครงสราง โดยแบงกริยาวลีเปน 2 โครงสรางดังนี ้

                    •  โครงสรางกรยิาวลีที ่1 ไดแก คํากรยิาวิเศษณ และ คํากริยา 
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VP    [ADV] + V ตัวอยางเชน 

 ADV      V 

 always   give 

                    •  โครงสรางกรยิาที่ 2 ไดแก คํากริยา และ คํากริยาวิเศษณ 

VP   V +[ADV] ตัวอยางเชน 

 V     ADV 

 go    slowly 

 

          11.  คุณศัพทวลี (adjective phrase) ใชสัญลักษณ “ADJP” ไดแก วลทีี่มคีําคุณศัพท 

                    เปนแกนหลักของกลุมคํา อาจประกอบดวยคําคุณศัพทเพยีงคําเดียว หรือมีสวน 

                    ขยายและเมื่อรวมสวนขยายจะทําใหคุณศัพทวลีมีโครงสรางแตกตางออกไป เชน 

                           คุณศัพทวลีที่ประกอบดวย คาํกริยาวิเศษณ และคําคุณศัพท 

    ADJP   [ADV] + ADJ   ตัวอยางเชน 

        ADV    ADJ 

         all      right 

 

          12.  บุพบทวลี (prepositional phrase)ใชสัญลักษณ “PP” เปนวลทีี่มีคําบพุบทเปนแกน 

                    หลักของกลุมคํา ซึ่งมีโครงสรางประกอบดวยคําบพุบทและสวนขยาย โดยแบงได 2  

                    โครงสรางดังนี ้

                    •  โครงสรางบุพบทวลทีี่ 1 ไดแก บุพบทวลทีี่ประกอบดวยคําบพุบทตามดวย 

                             คําบงชี้ และคํานาม 

PP  PREP + [DET] + N  ตัวอยางเชน 

 PREP   DET    N 

 at        my     house  

 

                    •  โครงสรางบุพบทวลทีี่ 2 ไดแก บุพบทวลทีี่ประกอบดวยคําบพุบทตามดวย 

                             คําบงชี้ และคําคุณศัพทและคํานาม 

PP  PREP + [DET] +[ADJ] + N ตัวอยางเชน 

 PREP    DET    ADJ    N 

 with       my        red    bag 
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          13.  คุณศัพทสัมพันธ (relative adjective) ใชสัญลักษณ “RE_ADJ” ใชแทนคํานาม 

                    และขยายคํานามและในขณะเดียวกนัจะทําหนาที่เชื่อมอนุประโยคไดแก which,  

                    that เปนตน 

          ตัวอยาง The dog,which has long hair,bites the man. 

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา สุนัขซึง่มีขนยาวไดกัดผูชายคนนัน้ คําวา which ทําหนาที่แทน 

            คํานาม  dog และในขณะเดียวกนักท็ําหนาที่เชือ่มอนุประโยคดวย 

 

          14.  คํานามสัมพนัธ (relative noun) ใชสัญลักษณ “RE_N” ใชแทนคาํนามทั่วไป เชน  

                    who เปนตน  

          ตัวอยาง The sales,who came yesterday, came again today 

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา นักขายคนนัน้ผูซึ่งมาเมื่อวานนี้ในวนันี้ไดมาอกีครั้ง คําวา who  

            came yesterday ทาํหนาที่แทนคาํนาม นักขาย 

 

          15.  อนุประโยคขยายนาม (adjective clause) ใชสัญลักษณเปน “ADJ_C” อนุประโยค 

                    ที่ทาํหนาที่ขยายคํานาม หรือคําศัพทนามซึ่งประกอบดวย RE_ADJ หรือ RE_N ทํา 

                    หนาที่เชื่อมกบัประโยคหลกั 

          ตัวอยาง Sam,who top his class, asked my parent for a radio 

           อธิบาย  ประโยคนี้แปลวา แซมผูซึง่ไดคําแนนสงูสุดไดขอวิทยุกับพอของฉนั  จะเห็นไดวา  

           who top his class ทําหนาที่ขยายคํานาม 

 

4.2  ประโยค (sentence) 
            ประโยคไดแกกลุมคําที่เปนหนึ่งหนวยความคดิ  โดยปกติมอีงคประกอบพื้นฐานอยู 3 สวน 

คือสวนทีท่าํหนาที่เปนคํานามเปนภาคประธาน(subject)สวนที่ทาํหนาที่เปนภาคแสดง 

(predicate)  และ กาล (tense) โดยทั่วไปสามารถแบงประโยคเปน 3 ชนิด [5,8] 

 

          1.  ประโยคความเดียว (simple sentence) หมายถงึประโยคที่มีประธานหนึง่ตัว และมี 

                 กริยาหลกัเพยีงคาํเดียวและอานไดใจความสมบูรณ 

            ตัวอยาง He lives in Bangkok.  

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา เขาอาศัยอยูในกรงุเทพ จะเหน็ไดวาประโยคดังกลาวมีประธาน 

            คือ he และ กริยาคือ live  เมื่อแปลแลวมีใจความสมบูรณ  
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          2.  ประโยคความรวม (compound sentence) ประโยคทีร่วมประโยคความเดยีวตั้งแต  

                   2 ประโยคขึ้นไปนํามาเชื่อมดวย เครื่องหมายวรรคตอน เครื่องหมายวรรคตอนกับคํา 

                   สันธาน และคําเชื่อม 

          ตัวอยาง Nick went to school; Noy went to school. 

          อธิบาย ประโยคตัวอยางนี้ก็คือประโยคความเดียว 2 ประโยคที่นาํมาเชื่อมกันดวยเครื่อง 

            หมาย ; ประโยคแรกคือ Nick went to school. และอีกประโยคคือ Noy went to school. 

 

          3.  ประโยคความซอน (complex sentence) เปนประโยคใหญที่ประกอบดวย 2 สวน 

                   ไดแก 

               •  อนุประโยคหลัก (main clause) เปนประโยคทีม่ีใจความสมบูรณอยูในตัว 

               •  อนุประโยคยอย (subordinate clause) มีใจความขึ้นกับประโยคหลัก แตหากอยู 

                        ลําพงัจะอานไมไดใจความสมบูรณ อนปุระโยคยอยยงัแบงออกได 3 ชนิดคือ  

                        อนุประโยคนาม  อนุประโยคคุณศัพท และอนุประโยควิเศษณ 

 

          ตัวอยาง My mother,who wears green skirt, brings my father to the school. 

         อธิบาย ประโยคนี้แปลวา แมของฉันซึ่งสวมเสื้อสีเขียวไดพาพอของฉันไปโรงเรียน 

                      อนุประโยคหลักไดแก My mother brings my father to the school. ซึ่งมีอน ุ

                      ประโยคยอย who wears green skirt .ทําหนาที่เปนคําคุณศัพทขยาย mother 
 

4.3  รูปแบบประโยคที่นํามาใชในงานวิจัย 
            รูปแบบประโยคทีน่ํามาใชในงานวจิัยเปนรูปแบบประโยคความเดียวที่ใชในงานวิจยั [11]  

และประโยคความซอน  สําหรับประโยคความซอนสวนของอนุประโยคที่ทําหนาที่เปนคําคุณศัพท 

ขยายนามวลี จะมีหรือไมมกีไ็ดดังรูปแบบ 

 
          1.  รปูแบบ NP [ADJ_C] BE ADJ 
              ตัวอยาง  Food is good.  

             อธบิาย ประโยคนี้แปลวา อาหารดี   

 
          2.  รปูแบบ NP [ADJ_C] BE ADV 
              ตัวอยาง  My brother is here. 

                อธิบาย ประโยคนี้แปลวา พีช่ายของฉันอยูทีน่ี ่
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          3.  รปูแบบ NP [ADJ_C] BE NP 
              ตัวอยาง He is a doctor. 

                อธิบาย ประโยคนี้แปลวา เขาเปนหมอคนหนึง่ 
          4.  รปูแบบ NP [ADJ_C] VP NP 
              ตัวอยาง The girl bought a dress. 

                อธบิาย ประโยคนี้แปลวา เด็กคนนัน้ซื้อกระโปรงตัวหนึ่ง 
          5.  รปูแบบ NP [ADJ_C] VP P NP 
                  ตัวอยาง Mr. Bond,who is a spy, boards in guest houses.  

              อธิบาย ประโยคนี้แปลวา นายบอนผูซึ่งเปนสายลับอาศัยอยูที่บานพัก เปนประโยคทีม่ี  

                  ADJ_C เปนสวนขยายโดยประกอบดวย REL_N + BE + NP 
          6.  รปูแบบ NP [ADJ_C] VP NP NP 
              ตัวอยาง The mother bought the girl a dress. 

                อธิบาย ประโยคนี้แปลวา แมคนนัน้ซื้อกระโปรงใหแกเด็ก 
          7.  รปูแบบ NP [ADJ_C] VP NP P NP   
              ตัวอยาง Sam,who top his class, asked my parent for a radio. 

                อธิบาย ประโยคนี้แปลวา แซมผูซึ่งไดคะแนนสูงสุดในชัน้ไดขอวิทยุจากพอ 

 

            จากรูปแบบประโยคที่นํามาใชในงานวิจยัจะเหน็ไดวาทุกๆรูปแบบจะมีอนุประโยคทีท่ํา 

หนาที่เปนคําคุณศัพทขยายคํานามซึง่อนุประโยคดังกลาว รูปแบบประโยคที่ 5 และ 7 แสดงตัว 

อยางประโยคที่มีอนปุระโยคยอยขยายคาํนาม 

หมายเหต ุ เครื่องหมาย “[ ]” ครอบหมายถึง ตําแหนงนั้นจะมีคุณสมบัติหรือไมมกี็ได ในทีน่ี้คืออนุ 

ประโยคยอย ซึ่งจะมหีรือไมมีก็ได 

 

4.4 โครงสรางลําดับช้ัน (hierarchical structure of AKO)  
 

            แนวความคิดของโครงสรางลาํดับชั้น[13]กลาววาทุกๆคําในประโยคจะสามารถมีกลุมได 

หนึง่หรือมากกวา โดยกลุมความหมายทัว่ไปจะคลุมกลุมความหมายยอยที่เปนลาํดับชั้นรองลงมา  

สําหรับในระดบัชั้นต่ําสุดทุก ๆ คําจะมีกลุมของตัวเองทัง้หมด ตัวอยางดังรูปที ่4.1 ในชั้นลางสุดจะ 

สามารถแยกเปน 6 คํา ในชัน้กลาง กลุมของ O ครอบคลุมความหมายของคําศัพท A-C และกลุม  

P ครอบคลุม ความหมายของคําศัพท D-F และ กลุม X ซึ่งเปนชัน้สูงสุด ครอบคลุมความหมาย 

ของทุก ๆ คําและทุก ๆ กลุมที่อยูขางลางดังรูปที่ 4.1 
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รูปที่ 4.1 การจัดลําดับชัน้ของคํา 
 

รูปที่ 4.2 ตัวอยางการจัดลําดับชัน้ของคํา 
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            รูปที่ 4.2 แสดงตัวอยางการจัดลาํดับชั้นในรูปกลุมความหมาย ส่ิงที่จับตองได(concrete  

thing) ซึ่งครอบคลุมความหมายของในระดับรองลงมาไดแก สิ่งมีชีวิต (living thing) ส่ิงไมมีชวีติ  

(non-living thing) และ อ่ืน ๆ  สวนของกลุมส่ิงมีชวีติจะครอบคลุมความหมายในระดับรองลงมา  

ไดแก บุคคล (people) สัตว (animal) และ กลุมอ่ืน ๆ ในทาํนองเดียวกันกลุมส่ิงไมมีชีวิตจะครอบ 

คลุมความหมายทีเ่ปน วัตถทุี่มาจากธรรมชาติ สสาร และ อ่ืน ๆ ความสัมพันธของความหมายของ 

คําศัพทสามารถสรุปเปนลําดับชั้นของกลุมไดดังรูป 

รูปที่ 4.3 ความสัมพันธ AKO 
 

รูป 4.3  กลุม A จะครอบคลุมความหมายกลุม B และ กลุม B จะครอบคลุมความหมาย 

กลุม C ซึ่งลักษณะนีว้าเรียกวา AKO (A kind of) 

หมายเหต ุรูปที่ 4.1 และ 4.2  สวนที่เปนเสนปะและวงกลมเสนปะหมายถงึ กลุม(Class) อ่ืน ๆ 
 
 

4.5  การนําโครงสรางลําดับช้ันมาใชในงานวิจัย 
            จากทีก่ลาวมาทั้งหมดประโยคภาษาอังกฤษหนึง่ประโยคจะประกอบดวยคณุสมบัติ 

(attribute) มากมายซึ่งคุณสมบัติที่ผูวิจยัสนใจอยูในขณะนี้ไดแก คุณสมบัติของคํานาม คุณสมบัติ 

ของคําบุพบท และคุณสมบัติของคํากริยา  ซึง่คุณสมบัติของคํานามและคํากริยาใชโครงสราง 

ลําดับชั้นมาแบงแยกความหมาย นอกเหนือจากคุณสมบัติทั้ง 3 นี้ยงัมีคุณสมบัติอ่ืน ๆ อีกที่ไมสน 

ใจนํามาใชเปนขอมูลในการเรียนรูของโครงขายประสาทเทียมไดแก คุณสมบัติของคําคุณศัพท 

คําวิเศษณ อนปุระโยคขยายนาม และกาล 
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1.  คุณสมบติัของคํานาม (attribute of  noun) 
 

            คํานามไดคุณสมบัติมาจากการใชโครงสรางลาํดับชั้น AKO โดยในงานวิจัยนีก้ําหนดให 

ความหมายของคํานามมีลักษณะไมกาํกวม หรืออีกนยัหนึง่คือ มีกลุมความหมายเดยีว 

          ตัวอยาง He draws a wonderful picture of a house 

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา เขาวาดรูปบานอนัสวย ประโยคนี้สามารถหาความหมายของคาํ 

          นามแตละคําโดยใชโครงสรางลําดบัชั้น AKO ไดดังนี ้

 

คําศัพท กลุมความหมาย AKO คําศัพทอ่ืนทีอ่ยูในกลุม 

he บุคคล Sam ,father ,we 

picture เฟอรนิเจอร jar,vase,table 

house ส่ิงกอสราง school ,hospital 

 
ตารางที ่4.1 ความหมายของคํานามโดยใชโครงสรางลําดับชั้น AKO 

 
            จากตารางที่ 4.1 แสดงคํานามแตละคําในตัวอยางประโยคซึง่มีกลุมความหมายของ AKO  

ที่แตกตางกันไป นอกจากนีใ้นสดมภที่ 3 ยังไดแสดงถึงคําอืน่ที่อยูในกลุมเดยีวกนั ซึง่แสดงถงึ 

ความยืดหยุนของการใชวธิกีารแปลแบบนี้เนื่องจากการใชความหมายของ AKO แทนที่จะใชคํา 

ตาง ๆ เหลานีน้ั่นเอง 

            ในการหาความหมายของคํานามอาจมีปญหาเรื่องความกํากวม โดยจะใชวิธกีารเลือก 

ความหมายในระดับที่ครอบคลุมความหมายที่กาํกวมเหลานั้นมาแกปญหาดังกลาว เชน คาํวา  

“jar” ในภาษาอังกฤษแปลวา “a pot that holds food, flower and etc” ซึ่งอาจจะมีความหมาย 

เปนสิ่งที่บรรจ ุ (container) หรือ เฟอรนเิจอร (furniture) ก็ได ในกรณีนี้จะกําหนดใหมันมีความ 

หมายอยูในระดับชั้นบนเหนอืกลุมทัง้ 2 คือมีความหมายเปนสิง่ของ (artifact) ดังรูปที่ 4.4 

 รูปที่ 4.4 ตัวอยางความกาํกวมของคณุสมบัติความหมายของคํานาม 
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2.  คุณสมบติัของคํากริยา (attribute of verb) 
 

            คุณสมบัติของคํากริยาเปนคุณสมบัติที่เปนเปาหมายการเรียนรูของโครงขายประสาท 

เทียม งานวจิยันี้สนใจกริยาที่มีการกระทาํ (action) 10 กลุม และที่ไมมีการกระทํา (state) 1 กลุม  

ตามการแบงกลุมของ AKO เนื่องจากประโยคที่ใชสอนและรูปแบบของประโยคที่ใชทดสอบสวน 

ใหญเปนประโยคที่มีรูปแบบในอยูขอบเขตของงานวิจยั 

            คํากริยามทีั้งหมด 11 กลุม มีรายละเอียดและคําจํากัดความดังนี[้13] 

 

                   1.  Possession ใชสัญลักษณ  “POS” เปนชนิดของกริยาที่ไมมีการกระทําโดย 

                             ประธานเแสดงความเปนเจาของหรอืครอบครอง ตัวอยาง “มี“ (เขามีบานพกั 

                             ที่พทัยา), “เปนเจาของ”(เขาเปนเจาของที่ดนิเหลานัน้) เปนตน 

 

                   2.  Change ใชสัญลักษณ “CHA”  เปนชนิดของคํากรยิาทีเ่ปนการกระทําให 

                             ประธานเปลี่ยนแปลงกรรมซึ่งไดแก รูปรางและสถานะ ตัวอยางเชน “ปรับ” 

                             (รัฐบาลกําลังปรับเงนิเดือนของขาราชการ),“ทําลาย”(ไวรัสคอมพิเตอรทําลาย 

                             ขอมูล) เปนตน 

 

                   3.  Communicate ใชสัญลักษณ “COM”  เปนชนิดของคํากริยาทีเ่ปนการกระทาํ 

                             โดยประธานไดแสดงการสื่อสารดวยภาษาซึง่กลุมนี้รวมถงึการกระทําที่ทาํให 

                             เกิดเสียงซึ่งอาจมีความหมายหรือไมมีความหมายก็ได ตัวอยาง “พูด” (เขาพูด 

                             กับคุณ) เปนตน 

 

                   4.  Contact ใชสัญลักษณ “CON” เปนชนิดของคํากริยาที่เปนการกระทําโดย 

                             ประธาน ตี  กระแทกกรรมโดยตรงหรือใชเครื่องมือ ตัวอยาง (ครูตีนักเรียนหนา 

                             เสาธง) เปนตน 

 

                   5.  Cognitive Act ใชสัญลักษณ “COG” เปนชนิดของคํากริยาที่เปนการกระทํา 

                             โดยประธานใชสมองคดิ ตัวอยาง “วางแผน”(เขากาํลังวางแผนไปเที่ยว)  

                             เปนตน 
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                   6.  Emotional Act ใชสัญลักษณ “EMO” เปนชนิดของคํากริยาทีเ่ปนการกระทาํ 

                             โดยประธานแสดงอารมณ ตัวอยาง “โกรธ”(เขาโกรธเธอมาก) ,”รองไห”(เธอ 

                             รองไหจนตาบวม) เปนตน 

 

                   7.  Move ใชสัญลักษณ “MOV” เปนชนดิของคํากริยาที่เปนการกระทําซึง่ประธาน 

                             ทําการเคลื่อนไหวดวยตัวเองหรือเปนสาเหตุใหกรรมเกิดการเคลื่อนไหว  

                             ตัวอยาง “สั่น”(ครูสั่นกระดิ่งทุกชัว่โมง) ,”เดิน”(เขาเดินไปโรงเรียน) เปนตน 

 

                   8.  Stay ใชสัญลักษณ “STA” เปนชนิดของคํากริยาทีเ่ปนการกระทาํโดยประธาน 

                             กระทําใชเวลาอยูชวงเวลาหนึง่ ตัวอยาง “อยู” (มันอยูบนตนไม) เปนตน 

 

                   9.  Create ใชสัญลักษณ  “CRE”  เปนชนิดของคํากริยาที่ประธานเปนสาเหตุหรือ 

                             สรางใหเกิดกรรมขึ้นมา ตัวอยาง “ทาํ”(ชางสานทาํตะกราดวยใบลิเพา),  

                             “เขียน”(ทมยนัตีกําลงัเขียนนยิายเรื่องใหม) เปนตน 

 

                   10  Physical Act  ใชสัญลักษณ “PHY” เปนชนิดของคํากริยาที่ประธานซึง่เปนสิ่ง 

                             มีชีวิตแสดงถึงการควบคุมระบบของรางกาย ตัวอยาง “ปสสาวะ”(ฉันปสสาวะ 

                             ในหองน้าํ) เปนตน 

 

                   11.  Act ใชสัญลักษณ “ACT” เปนชนิดของของคํากรยิาที่ประธานเปนผูกระทําที ่

                             นอกเหนอืจากที่กลาวมาขางบน  

 

            ตัวอยางตอไปนี้แสดงการจัดกลุมคําแปลของคํากริยา 

          ตัวอยาง He draws a wonderful picture of a house 

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา เขาวาดรูปบานอนัสวยงาม  คําวา draw มีความหมายภาษา 

            ไทยวา วาด ซึง่อยูในกลุม CRE 

 

            หมายเหต ุสําหรับการเลือกความหมายของคํากริยาจะพิจารณาความหมายของ 10 กลุม 

            แรกกอนหากความหมายไมเขาพวกจึงจัดใหอยูในกลุมที่ 11 [13] 
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3.  คุณสมบติัของคําบุพบท (attribute of preposition) 
 

            คุณสมบัตินี้ไมไดหาความหมายโดยใชโครงสรางลําดับชัน้ AKO แตจะอินพตุคําบุพบท 

ทุก ๆ ตัว 

 
4.  คุณสมบติัอ่ืน ๆ (other attributes) 
 

            •  คุณสมบัติของคําคุณศพัทและคําวิเศษณ (attribute of adjective and adverb)  
งานวิจยั [12] ใชวิธีการเลือกคําแปลโดยดูจากคํารอบขางเฉพาะนาม คํากริยา และ

คําบุพบทเทานั้น ดังนั้นในงานวิจัยนี้ในสวนของคําคุณศพัทจงึไมสนใจนําเขามา

เรียนรูในโครงขายเนื่องจากคําคุณศัพททาํหนาที่เพยีงขยายคํานามแตไมไดทําให

ความหมายทีแ่ทจริงของคํานามเปลี่ยนแปลงแตอยางใด ยกเวนคํากริยาแทที่เปน 

(verb to be) สวนคําวิเศษณสนใจเพยีงรปูแบบที่ตามหลังกริยาชวย (verb to be) 

ตามรูปแบบประโยคที่ใชในงานวิจัย 

          ตัวอยาง A big cat is on the table. 

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา แมวตวัใหญตัวหนึ่งอยูบนโตะนัน้ คําวา big ในประโยคนี้คือคํา 

            คุณศัพทซึง่ทาํหนาที่บอกลักษณะของแมว โดยที่ไมไดทําใหความหมายทีแ่ทจริงของคําวา  

            cat เปลี่ยนไป แมจะเปลี่ยนเปนคาํคุณศัพทตัวอื่น ๆก็ตามเชน small, blue เปนตน  

  

          ตัวอยาง I am here. 

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา ฉันอยูที่นี ่  คําวา am ในทีน่ี้เปนกริยาแทเปนคํากริยาที่เปน  

            (verb to be) ดังนั้น คําวา here ซึ่งทําหนาที่เปนคําวิเศษณจะนาํมาพิจารณาเปนคุณ 

            สมบัติสําหรับอินพตุเขาในโครงขายประสาทเทยีม  

 

            •  อนุประโยคขยายคํานาม (adjective clause)  พบในประโยคความซอน  สวนที่ 

เปนอนุประโยคยอยซึ่งทําหนาที่ขยายคํานามจะไมนาํมาพิจารณา ซึ่งอนุประโยคดังกลวจะทาํหนา 

ที่เหมอืนคําคณุศัพทซึง่ขยายคํานาม ซึ่งไมทําใหความหมายของคํานามเปลี่ยนไปแตอยางใด 

 

          ตัวอยาง The yellow bird ,that just come, are singing in the tree now. 
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          อธิบาย ประโยคนีแ้ปลวา นกสเีหลืองที่พึง่มากําลังรองบนตนไมตอนนี ้ จะสังเกตวาอนุ 

            ประโยคยอยเปนทาํหนาที่ขยายคํานามคือคําวา bird โดยไมไดทําใหความหมายของคํา 

            นามเปลี่ยนแปลงไปแตอยางใด 

 

            •  คุณสมบัติของกาล (attribute of  tense) แมวากาลเวลาจะเปนคุณสมบัติที่ทกุๆ 

ประโยคตองม ี  แตกาลเวลา (tense) ไมมีผลตอการแปลคํากริยา เนื่องจากคาํกริยา

ในภาษาองักฤษเมื่อแปลเปนภาษาไทยคํากริยาตาง ๆ มกัจะคงรูปเสมอ [19] เชน

คําวา“learn“ แมจะแสดงระยะเวลาอันแสดงออกซึ่งการกระทําของกรยิานัน้จะเปน

อดีตกาล ปจจุบัน อนาคตกาล หรือสมบูรณกาลก็ตาม การแปลของคํากริยาที่เปน

ภาษาไทยก็ยงัคงรูปแบบวา “เรียน” เพียงแตมีคําขยายทีบ่งบอกถงึกาลนั้น ๆ เพิ่ม

เขามา ดังตารางที่ 4.2 

 

คํากริยาภาษาไทย กาล 

วันนี้              ฉันเรียน  present (ปจจุบันกาล) 

เมื่อวาน        ฉันไดเรียน past (อดีตกาล) 

เมื่อกี้            ฉันเรียนแลว perfect(สมบูรณกาล) 

พรุงนี ้           ฉันจะเรียน future (อนาคตกาล) 

เดี๋ยวนี ้          ฉันกําลงัเรียน continuous (กาลกาํลังกระทํา) 

  
ตารางที ่4.2 คํากริยาภาษาไทยกับกาล 

 

 



บทที่ 5 
 
 

กระบวนการในการแปลคํากริยาและวิธีการเขารหัส 
 

  

5.1  กระบวนการในการแปลคํากริยา 
            ในบทนี้จะไดกลาวถึงกระบวนการในการแปลคํากริยา โดยรูปขางลางแสดงขั้นตอน 
การแปลคํากริยา 

รูปที่ 5.1 ขั้นตอนกระบวนการในการแปลคํากรยิาในงานวิจัย 
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รูปที่ 5.1 แสดงขั้นตอนตาง ๆ ซึ่งสรุปเปนขั้นตอนใหญได 2 ข้ันตอน ดังนี ้ 
 

    1.  ขั้นตอนกอนกระบวนการ เปนขั้นตอนที่รับขอมูลประโยคภาษาอังกฤษเพื่อมานํามา 

วิเคราะหรูปคํา วากยสัมพนัธ และ ความหมายของคาํโดยใชโครงสรางลําดับชัน้ AKO ซึ่งใน 

งานวิจยันีท้ําการวิเคราะหคณุสมบัติตาง ๆ โดยมนุษย และมีรายละเอยีดเกี่ยวกับการ 

วิเคราะหดังนี ้

 

    •  การวิเคราะหทางดานรูปคํา [7,17] เปนการวิเคราะหเพื่อที่จะหารากของคําหรือใน 

บางครั้งเรียกวา “เปลือกของคํา” (surface of Word) โดยที่คําตาง ๆ ในภาษาอังกฤษจะ 

ประกอบดวยรูปแบบ word = prefix* + root + suffix*   โดยที่ “*” หมายถึง สวนนี้จะมีหรือ 

ไมก็ได prefix หมายถึงสวนนําหนา suffix หมายถึงสวนที่ตามหลัง และ root หมายถึงรากคํา 

ในภาษาอังกฤษ ถาเปนคํานามที่มีการเติมคําตามหลังราก suffix ไดแก s หรือ es ในรูป 

พหูพจน จะมีรากคําเปนเอกพจน เชน boxes, cars,  companies จะมีรากคําเปน box, car,  

company เปนตน  ถาเปนคํากริยาก็จะมีรากคําเปนคําที่ยังมิไดมีการผันรูปไปตามกาลหรือ 

ตามประธานท่ีเปนเอกพจนหรือพหูพจน เชน 

 

         do, does, did ,doing, done                               จะมีรากคําเปน do 

         be, is, am, are, being, was, were, been           จะมีรากคําเปนbe 

         had, have, had                                                 จะมีรากคาํเปน have 

         play, plays, played, playing                              จะมีรากคาํเปน play 

         wash, washes, washed, washing                      จะมีรากคําเปน wash  

 

            ถาเปนคําคุณศัพทที่เปนคําเปรียบเทียบ (comparison) จะมีรากคําเปนคําเดิมที่ยังไมมี 

การเปรียบเทียบระหวางสิ่งใด ๆ ที่จะบงบอกใหทราบวาคนหรือส่ิงใดมีลักษณะที่แตกตางกันในแง 

ของการเปรีบเทียบแตยังคงมีรูปเดิมแฝงอยู เชน 

 

          big, bigger, biggest                                           จะมีรากคําเปน big 

         small, smaller, smallest                                       จะมีรากคําเปน small 

thick, thicker, thickest                                          จะมีรากคําเปน thick 

cold, colder, coldest                                             จะมีรากคําเปน cold  
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    •  การวิเคราะหไวยากรณปริวรรต [3,14] (context free grammars) ใชสัญลักษณ “CFG”  

เปนการวิเคราะหตอจากการวิเคราะหรูปคําโดยตองการหาชนิดของคาํ (part of speech) โดยใช 

ไวยากรณปริวรรตซึ่งเปนแนวไวยากรณที่ใชกฏตาง ๆ มาอธิบายปรากฎการณที่เกิดขึ้นกับภาษาดงั 

ตัวอยาง 

 
             (ก)  S  ->  NP + VP 

             (ข)  NP -> DET + N 

             (ค) VP -> V + NP 

             (ง) N -> birds, worms, cars,  rocks 

             (จ) DET -> the 

             (ฉ) V -> eat, drive, l, earn 

 

            กฎไวยากรณขางบนแตละขอเปนการแสดงการแจกแจงประโยคโดยบอกความสมัพนัธ 

ของคําตางๆ นั่นเอง ซึ่งสามารถพจิารณากฎของไวยากรณโดยการแทนที่สัญลักษณทางซายดวย 

กฎอื่น ๆ จากบนไปสูลาง (top down parsing) 

 

           S -> NP + VP 

              -> DET + N  +  VP 

              -> The + N + VP 

              -> The + birds + VP 

              -> The + birds + V + NP 

              -> The + birds eat + NP 

              -> The + birds eat + NP 

              -> The + birds eat the + N 

              -> The  birds  eat  the  worms. 
 

            หรืออาจแสดงโครงสรางแผนภูมตินไม โดยกําหนดให แตละจุดของตนไมเรียกวา ”โหนด”  

(node) โดยทีโ่หนดที่อยูสูงกวาเรยีกวา “โดมิเนท” (dominate) และ S เปนโหนดทีค่รอบคลุมทุก ๆ  

โหนด  ซึง่สามารถสรางโครงสรางของประโยคใหเปนโครงสรางแผนภูมตินไมไดดังรูปที่ 5.2 
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รูปที่ 5.2 โครงสรางแผนผังตนไมจากการแทนกฎ 
 

    •  การวเิคราะหทางดานอรรถศาสตร เปนการวิเคราะหโดยนาํโครงสรางลําดบัชั้น AKO (ที่ 

ไดกลาวแลวในบทที่ 3) มาทําการวิเคราะหคํานามที่เปนอินพุต และคํากริยาที่เปนเปาหมาย 
 

    2.  ขั้นตอนกระบวนการ ไดแก ข้ันตอนการเขารหัส การฝกโครงขาย และ การทดสอบโครง 

ขาย โดยซึ่งจะตองมีการออกแบบโครงสรางการเขารหัสกอน  
 

5.2  โครงสรางการเขารหัส (encoding scheme) 
            ขอมูลเขาเปนคณุสมบัติของคําในประโยคภาษาองักฤษทีไ่ดสกัดมาแลวงขั้นตอนในบท 

ที่ 4   กําหนดใหอินพุต    },,,,,...,,,{ )()()()()()(
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vvv xxxX =    เปนคุณสมบัติของคํากริยา,  
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nnp xxxX = เปนคุณสมบัตขิองคําบุพบท, )( AdjX  เปนคุณสมบัติของคําคุณศัพทที่ตามหลัง 

กริยาชวย (verb to be ) และ )( AdvX เปนคุณสมบัติของคําวิเศษณที่ตามหลังกริยาชวย (verb to be)  

เชนกนั สําหรบัขนาดของเซตของคุณสมบัติความหมายของของคํานามมีขนาด N ขนาดของเซต 

คุณสมบัติคํากริยามีขนาด b และขนาดของเซตของคําบุพบทมีขนาด c สวนลักษณะของเปา 

หมายเปนเอาพุตเวคเตอรมขีนาด 1 มิติ โดยกําหนดให Y=T1,T2,..Tr โดยที่ แตละ Ti แทนแตละ 

ความหมายของคํากริยามีขนาด r สําหรับรายละเอียดของแตละ )(n
iX แสดงในภาคผนวก ก 
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รูปที่ 5.3 โครงสรางการเขารหัสของอินพุตเวคเตอร X 

 
รูปที่ 5.4 โครงสรางการเขารหัสของเอาตพุตเวคเตอร Y 

 

            รูปที่ 5.3 และ 5.4 แสดงรายละเอียดการเขารหัสของอินพุตเวคเตอร X และ เอาตพุตเวค 

เตอร Y ตามขอกําหนดของโครงสรางการเขารหัส  

            โครงขายประสาทเทยีมประกอบดวย 3 ชั้น ในชัน้อินพุตเวคเตอรประกอบดวยความหมาย  

AKO ของแตละคํานามซึง่มีทั้งหมด 3 ตัว ขนาดรวม 42 *3 หนวย  คํากริยามีขนาด 90 หนวย คํา 

บุพบทมีขนาด 20 หนวย คําคุณศัพทหลงักริยาชวย verb to be มีขนาด 1 หนวย คําวิเศษณหลงั 

กริยาชวย verb to be มี 1 หนวย และหนวยวางสาํหรับขยายเพิ่มคํากริยา บพุบท และความหมาย 

โครงสรางลาํดับชั้น AKO อีกขนาด 92 หนวย รวมขนาดทั้งหมด 330 หนวย ชัน้ของเอาตพุตเวค 

เตอรมีขนาด 11 หนวย สวนชัน้ฮิดเดนไมสามารถกําหนดจาํนวนทีแ่นนอนได[20,21]เพราะถาให 

จํานวนโหนดในชั้นฮิดเดนมากจะเสยีเวลาในการประมวลผลมากเนื่องจากจาํนวนการเชื่อมตอของ 

น้ําหนกัระหวางโหนด (connection weight) จะมากตามไปดวยแตการเรียนรูของระบบอาจจะเร็ว 

ข้ึน ในทางกลับกันหากกําหนดจาํนวนโหนดในชั้นฮิดเดนนอยเกินไป โครงขายประสาทเทียมอาจ 

จะไมสามารถใหผลที่ถกูตองได(ไมสามารถเบนเขาสูขอผิดพลาดทีน่อยที่สุดไดในการทดลองหา 

จํานวนโหนดที่เหมาะสมในชั้นฮิดเดน นั้นจะเริ่มจากจํานวนโหนดคาใดคาหนึง่กอน จากนัน้ทําการ 

ฝก (train) โครงขายหากโครงขายใหผลที่ถูกตองก็จะลดจํานวนโหนดในระดับฮดิเดนลงไปเรื่อย ๆ   

แตถาโครงขายใหผลไมถูกตองหรือใชเวลานานเกนิไปก็จะคอย ๆ เพิ่มจํานวนโหนดในระดับฮิดเดน  



 37 

ในทางปฎิบัตแิลวจะใชจํานวนโหนดในชัน้ฮิดเดนนอยทีสุ่ดเทาที่จะเปนไปไดซึ่งใหผลการทดลอง 

ถูกตองมากทีสุ่ด (การกาํหนดชั้นฮิดเดนดูในผลการทดลองบทที่ 6) 
 

5.3  ตัวอยางการเขารหัส (examples) 
            กอนกระบวนการเขารหัสจะตองมข้ัีนตอนกอนกระบวนการไดแก การวเิคราะหรูปคําเพือ่ 

หารากของคํา การวิเคราะหวากยสมัพนัธโดยใชไวยากรณปริวรรต (CFG) เพื่อหาหนาที่ของคํา  

และการวิเคราะหทางดานอรรถศาสตรโดยใชโครงสรางลาํดับชั้น AKO เพื่อหาความหมายของคํา 

นามสาํหรับอินพุตและกริยาสําหรับเปาหมาย ดังที่ไดกลาวไปแลวในขางตน ในหวัขอนี้จะเปนการ 

อธิบายถงึวธิีการเขารหัสโดยมีตัวอยางประโยคที่ ก และ ข ดังตารางที่ 5.1  โดยตารางแสดง 

ประโยค คําแปลและกลุมความหมายของคํากริยาที่ตองการแปล 

 

ตัวอยาง ประโยค คําแปลคํากริยา กลุมคําแปล
คํากริยา 

(ก) He drew a wonderful picture of a house. วาด,เขียน CRT 

(ข) I draw 50 baht on the bank. ถอน,เบิก CHA 

 
ตารางที ่5.1 ตัวอยางประโยค คําแปล และกลุมของคํากริยา 

 

            ตารางที ่ 5.1 ตองการแปลคํากริยา draw  ซึ่งในทีน่ี้สามารถแปลได 2 ความหมายโดยที่ 

ความหมายแรกในตัวอยาง(ก) หมายถงึ  “make pictures with a pen ,pencil and etc”[1] ซึ่งคํา 

แปลในภาษาไทยคือ “วาด,เขียน” อีกความหมายหนึ่งในตัวอยาง(ข) หมายถงึ “pull or take  

something out of place” [1] ซึ่งคําแปลในภาษาไทยคอื “ถอน,เบิก” 
 

รูปคํา
ภาษาอังกฤษ 

หนาทีข่องคํา AKO คุณสมบัติที่เขารหสั 

he คํานาม บุคคล X1,20 

draw คํากริยา - X231 

picture คํานาม เฟอรนิเจอร X2,204 

of คําบุพบท - X319 

house คํานาม ส่ิงกอสราง X3,159 

 
ตารางที ่5.2 คุณสมบัติของตัวอยางประโยคที่ 1 
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รูปคํา
ภาษาอังกฤษ 

หนาทีข่องคํา AKO คุณสมบัติที่เขารหสั 

I คํานาม บุคคล X1,21 

draw คํากริยา - X232 

bath คํานาม หนวย X2,75 

on คําบุพบท - X322 

bank คํานาม ส่ิงกอสราง X3,160 

 

ตารางที ่5.3 คุณสมบัติของตัวอยางประโยคที่ 2  
 

            ตารางที ่5.2 และตารางที่ 5.3 แสดงรูปคําภาษาอังกฤษ หนาที่ของคําภาษาองักฤษ ความ 

หมายโครงสรางลําดับชั้น AKO และคุณสมบัติที่เขารหัสสําหรับอินพุตเวคเตอร X  ซึ่งในตารางทั้ง  

2 ไดแสดงรายละเอียดของรูปคําในภาษาอังกฤษ หนาที่ของคํา ความหมายโครงสรางลําดับชั้น 

AKOและรหัสของอินพุตเวคเตอร  สําหรบัเอาตพุตเวคเตอรเปนกลุมความหมายของคํากริยาเปน 

ดังตารางที ่5.4 

 

ลําดับกลุมความหมาย ความหมายของคํากริยา 

1 POS 

2 CHA 

3 COM 

4 CON 

5 COG 

6 EMO 

7 MOV 

8 STA 

9 CRE 

10 PHY 

11 ACT 
 

ตารางที ่5.4 เวคเตอรเปาหมาย Ti 
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            หลังจากกําหนดคุณสมบัติตาง ๆแลว รูปแบบการเขารหัสจะเปนแบบอักษรไบนารี (binary  
string) กลาวคอืแตละอินพุตเวคเตอรที่สอดคลองกับ )()()()()()(

3
)(

2
)( ,,,,,...,,,

1

AdvAdjpvn
N

nnn XXXXXXXX  และเอาต 
พุตเวคเตอรทีส่อดคลองกับ T1,T2,..Tr จะกําหนดคาเปน 1 ถาไมสอดคลองจะกาํหนดคาเปนศูนย 

 
ตัวอยางการเขารหัสของประโยคที ่2 

#Input No. 72 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0  

# Output 

0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0  

  

5.4  ขั้นตอนการฝกและปรับคาน้ําหนัก 
            ข้ันตอนการฝกของโครงขายประสาทเทียมเปนตามขั้นตอนในการเรียนรูของโครงขาย 

ประสาทเทียมชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู สําหรับในปญหานี้สามารถสรุปข้ันตอนในการเรียน 

รูไดดังรูปที่ 5.5 นี ้

            ขอกําหนดและความหมายของตวัแปรตาง ๆ 

            N = จํานวนชุดฝก 

            loop = จํานวนรอบในการเรียนรู 

            SSE_Set = คาผลรวมความคลาดเคลื่อนกําลงัสองในที่นีก้ําหนดเปน 0.05 

            total_N =  จํานวนชดุฝกทั้งหมด 

            loop_set = จํานวนรอบในการเรียนรูทัง้หมด 
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รูปที่ 5.5 ขั้นตอนการฝกโครงขายประสาทเทียม 
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            จากรูปที่ 5.5 ภาพแสดงขั้นตอนโดยยอเพื่อใหเปนภาพรวมของการสรางโครงขายประสาท 

เทียมซึง่รายละเอียดและสมการการปรับคาน้าํหนักไดแสดงไวในบทที ่3 

5.5  เกณฑที่ใชในการตัดสิน (criteria) 
            การคํานวนเพื่อปรับคาน้ําหนักระหวางชัน้ของชัน้อินพุตกับชัน้ฮิดเดนและระหวางชัน้ฮิด 

เดนกับชัน้เอาตพุต ของโครงขายประสาทเทียมจะผานคา Sigmoidal transfer function ซึ่งมีคาอยู 

ในชวงระหวาง 0 กับ 1 ดังนัน้จึงกําหนดใหคาทดสอบที่ผานโครงขายประสาทเทียมที่เรียนรูแลว  

เปนดังนี ้

 

            1.  ถามีคามากกวา 0.5 จะปดเปน 1  

            2.  ถาคานอยกวา 0.5 จะมีคาเปน 0 

 

ตัวอยางคาของเปาหมาย 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1  
ตัวอยางคาของเอาตพุตจากการทดสอบ 
0.00232 0.00167 0.00502 0.00004 0.00575 0.00031 0.00108 0.00001 0.00045 0 
0.8503 
 
            ตัวอยางขางบนจะเห็นวาตําแหนงของเอาตพุตที่ออกมาตั้งแตตําแหนงที ่ 1 ถึง ตาํแหนงที ่ 

10 มีคานอยกวา 0.5 จึงปดเศษทุกตาํแหนงเปนศูนย สวนตําแหนงที ่ 11 มีคาเปน 0.8503 จึงปด 

เศษตําแหนงดงักลาวเปน 1 ซึ่งเมื่อนําคาทีป่ดเศษแลวของเอาตพุตมาเทียบกบัประโยคมีคาเทากนั  

จึงถือวาประโยคดังกลาวสามารถแปลไดถูกตอง 

            สําหรับการแปลคําศัพทภาษาไทยออกมานัน้จะใชฐานขอมูลแบบคูภาษา(bilingual  

corpus base) ในการดึงคําแปลออกมา โดยในฐานขอมูลจะเก็บคําศัพทภาษาองักฤษกับคูภาษา 

ไทย พิจารณาตารางที่ 5.1 หลังจากไดคาน้ําหนกัจากการฝกโครงขายประสาทเทยีมแลว  

หากตองการแปลประโยค (ก) จะตองทํา ขั้นตอนกอนกระบวนการและขั้นกระบวนการ เพื่อใหได 

กลุมเปาหมายคํากริยาในทีน่ี้คือกลุม CRT หลังจากนั้นจึงทาํการคนหาขอมูลในฐานขอมูลแบบคู 

ภาษาเพื่อดึงคาํแปลออกมา ซึ่งในที่นี้คนหาคําวา draw ในกลุม CRT เพื่อดึงคําแปล “วาด,เขียน”  

ออกมา 



บทที่ 6 
  
 

ผลการทดลอง 
 

 

            สําหรับการทดลองผูวิจัยไดรวบรวมประโยคจาก [1,2,5,10,16,23,24,25]  จํานวนประโยค 

ที่ใชเปนชุดฝกสอน (training set) มีทัง้หมด 234 ประโยค (ดูประโยคที่ภาคผนวก ง) ประกอบดวย  

คํากริยา  90 คํา  โครงขายประสาทเทียมมี 3 ชั้น ไดแก ชั้นอินพุต ชัน้ฮิดเดน และ ชัน้เอาตพุต  โดย 

ที่จํานวนโหนดของชั้นอินพตุมีขนาด 330 หนวย จํานวนโหนดของชัน้ฮิดเดนมีขนาด 12 หนวย และ 

จํานวนโหนดของชั้นเอาตพุตมีขนาด 11 หนวย  โดยตารางที่ 6.1 แสดงจํานวนประโยคที่เปนชุดฝก 

ในแตละเอาตพุตเปาหมายซึ่งเปนกลุมความหมายของคํากริยาทั้ง 11 กลุม 

 

ความหมายคาํกริยา จํานวนประโยค 
POS 1 6 

CHA 2 17 

COM 3 8 

CON 4 19 

COG 5 19 

EMO 6 10 

MOV 7 37 

CRE 8 18 

STA 9 13 

PHY 10 10 

ACT 11 77 

 
ตารางที ่6.1 จํานวนประโยคที่เปนชุดฝกของแตละกลุมของเปาหมายคํากริยา 

 

            การทดลองใชโปรแกรม SNNSv4.1 For Win98 สําหรับการเรียนรูและการทดสอบโดยใช 

คาผลรวมความคลาดเคลื่อนกําลงัสองตองนอยกวา 0.05 เปนเกณฑในการหยดุการเรียนรูหรือ 

จํานวนรอบการเรียนรูไมเกิน 10000 รอบ ซึ่งพบวาจาํนวนโหนดของชั้นฮิดเดนมีผลมากตอความ 

ผิดพลาดของประโยคและการลูเขา(convergent) กอนเกณฑที่ตัง้ไว ดังตารางที่ 6.2  
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จํานวนโหนดของ

ชั้นฮิดเดน 

จํานวนรอบที่ใชในการ

เรียนรู 

คาความคลาดเคลื่อน

กําลังสอง 

จํานวนประโยคที่

ผิดพลาด 

6 10000            1.00593 13 

7 10000            0.04995 9 

8 3976            1.00448 11 

9 10000            0.04748 7 

10 10000            1.00261 5 

11 10000            1.00252 10 

12 706          0.0499 5 

13 10000            1.00223 6 

14 617            0.04991 10 

15 10000             2.00214 9 

16 2709             0.0499 9 

17 10000            1.00193 8 

18 561            0.04993 6 

19 565            0.04995 7 

20 10000            1.00191 8 

21 533            0.04992 6 

22 512            0.04998 6 

23 4237            0.0334 8 

24 2099            0.04402 13 

25 488            0.04995 7 

26 10000            1.00168 9 

27 10000            1.00168 7 

28 657            1.00183 9 

29 898            0.0489 8 

30 1976            0.0490 7 

 
ตารางที ่6.2 จํานวนรอบในการเรียนรู คาความคลาดเคลื่อนกําลงัสองและจํานวน  

ประโยคที่ผิดพลาดในแตละจํานวนโหนดของชั้นฮดิเดน 
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            การเลือกจํานวนโหนดของชั้นฮิดเดนที่เหมาะสมใหพิจารณาจากผลการทดลองโดย 

พิจารณาเลือกจํานวนโหนดของชั้นฮิดเดนทีน่อยที่สุดทีท่ําใหจํานวนความถูกตองในการแปลมากที ่

สุด [21] ทั้งนีต้องอยูในเกณฑทีย่อมรับไดดวย จากตารางที่ 6.2  จะเห็นวาจาํนวนโหนดของชัน้ฮดิ 

เดนทีท่ําใหความถูกตองมากที่สุดไดแก จาํนวนโหนดของชั้นฮิดเดนขนาด 10 หนวย และ ขนาด 12  

หนวย ซึง่ทาํใหมีจํานวนประโยคที่ผิดเทากัน คือ 5 ประโยค แตจํานวนโหนดของชั้นฮิดเดน 10  

หนวยมีคาผลรวมความคลาดเคลื่อนกําลงัสองเปน 1.0026 ซึ่งไมอยูในเกณฑที่ตัง้ไวคือ 0.05 ดัง 

นั้นจงึเลือกใชจํานวนโหนดของชั้นฮิดเดนขนาด 12  หนวยในการทดสอบ 

            การทดสอบกับกลุมทดสอบที่ไมเคยเรียนรูมากอน (testing set) จํานวน 105 ประโยค คํา 

กริยาทัง้หมด 52 คํา ซึงสามารถแปลไดถูกกลุม 95.23% ผลการทดลองเปนดงัตารางที ่ 6.3 ซึ่ง 

แสดงจํานวนประโยคทีท่ดสอบและประโยคที่ผิดแยกตามกลุมความหมายของคํากริยาโดยใช 

จํานวนโหนดของชั้นฮิดเดนขนาด 12 หนวย 

 

ความหมายของ

คํากริยา 

จํานวนประโยคที่

ทดสอบ 

จํานวนประโยคที่แปลผิด

กลุม 

1.   POS 0 0 

2.   CHA 4 0 

3.   COM 3 0 

4.   CON 7 1 

5.   COG 8 3 

6.   EMO 1 0 

7.   MOV 21 0 

8.   CRE 4 0 

9.   STA 6 0 

10. PHY 5 1 

11.  ACT 46 0 

 
ตารางที่ 6.3 จํานวนประโยคที่ทาํการทดสอบและจํานวนประโยคที่ผิดพลาดจากการ 
                       ทดสอบของแตละกลุมความหมายของคํากริยา 
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รูปที่ 6.1 กราฟแทงเปรียบเทียบจาํนวนชุดฝก ชุดทดสอบ และผลการทดสอบแยกตาม 
กลุมคํากริยา 

 

รูปที่ 6.1 แสดงกราฟแทงเปรียบเทียบจาํนวนชุดฝก ชุดทดสอบ และผลการทดสอบสาํหรับการแปล 

คํากริยา โดยเครื่องหมายลูกศรแสดงกลุมของคํากริยาที่ใหผลการทดสอบผิดพลาดไดแก CON  

COG และ PHY 
 

หมายเหต ุ:ประโยคที่ใชเปนชุดทดสอบมีคุณสมบัติไมเหมือนกับประโยคที่เปนชุดฝก 

 

     

 



บทที่ 7 
 

 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 
 

 

7.1  สรุปผลการวิจัย 
            งานวจิัยนี้เสนอวธิีการแปลคํากริยาจากภาษาองักฤษไปเปนภาษาไทย โดยใชโครงขาย 

ประสาทเทียมมาชวยในการแปลคํากริยา โดยการสกัดคณุสมบัติของประโยคภาษาอังกฤษมาเปน 

ขอมูลในการเรียนรู ขัน้ตอนกอนกระบวนการประกอบดวย การวิเคราะหรูปคํา การวิเคราะหวากย 

สัมพันธ และการวิเคราะหความหมายโดยใชโครงสรางลําดับชั้น AKO ซึ่งทัง้ 3 ขั้นตอนจะทําใหได 

คุณสมบัติที่จะนํามาเปนขอมูลเขาสําหรับโครงขายประสาทเทียม สวนคุณสมบัติที่เปนเปาหมาย 

การแปลไดแก กลุมความหมายของคาํกรยิา จากการทดสอบของประโยคที่ไมเคยเรียนรูมากอน 

พบวา ความสามารถในรูจํากลุมข้ึนอยูกับจํานวนโหนดของชัน้ฮดิเดนและขอมูลที่เปนชุดฝก 

สําหรับโครงขายประสาทเทยีม (หัวขอ 7.2 ) การแปลที่ออกมายังมคีวามกาํกวมอยูบางซึ่งขึ้นอยู 

กับกลุมเปาหมายคํากริยาซึง่เปนตวัแแปรที่สําคัญ  

 
7.2 อภิปรายผล 
            สําหรับในงานวิจัยนีน้ําผลที่ไดมาวเิคราะหถงึความผิดพลาดทีเ่กิดขึ้น ขอไดเปรียบของวิธ ี

การและขอเสียเปรียบของวธิีการ 

            1.  จากการวเิคราะหพบวาความผิดพลาดของประโยคที่ขึ้นกบัปจจัย 2 อยาง 

                 •  ความผิดพลาดของประโยคขึ้นอยูกับจาํนวนโหนดชั้นฮดิเดน 
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รูปที่ 7.1 ความสัมพนัธระหวางจํานวนโหนดของชั้นฮิดเดนกับจํานวนประโยคที่แปลผิด 
 

            จากรูปที่ 7.1 จะเห็นวาจาํนวนประโยคที่ผิดพลาดจากการแปลคํากริยามีความไมแนนอน 

ขึ้นกับจํานวนโหนดของชัน้ฮดิเดน   

                 •  คุณสมบัติบางคุณสมบัติไมครอบคลุมกับกลุมประโยคที่ใชสอน 

                จากการทดสอบโดยใชชุดทดสอบกับประโยคที่ไมเคยเรียนรูมากอน กลาวคือคุณสมบัติ 

ไมตรงกับประโยคที่เปนชุดฝก พบวาความผิดพลาดของประโยคที่เปนชุดทดสอบเกิดขึ้นเนื่องมา 

จากตัวอยางคุณสมบัติของบางลักษณะทีไ่มครอบคลุม วิธีการแกไขคือเพิ่มตัวอยางในการเรียนรู 

ใหครอบคลุมคุณสมบัติ  

 

           ตัวอยางประโยคทีแ่ปลผิดกลุม 

             (ก) She revises her lessons at eleven o'clock. 

                   คําวา revise แปลวา ทบทวน เปาหมายการแปลเปน COG โดยมีคุณสมบัติคํานาม 

ตามแบบ AKO ดังตารางขางลาง 
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Words AKO 

She บุคคล 

lesson ส่ิงนามธรรม 

o’clock เวลา 

 
ตารางที ่7.1 คุณสมบัติความหมายของคํานามตามโครงสรางลาํดับชั้น AKO 

 
            ตารางที่ 7.1 แสดงคํานามในประโยค (ก) และคุณสมบัติโครงสรางลําดับชั้น AKO ซึ่ง 

คุณสมบัติดังกลาวไมครอบคลุมประโยคที่เปนชุดฝก เนื่องจากคํานาม o’clock มีความหมายโครง 

สรางลําดับชัน้ AKO เปน time ซึ่งในชุดฝกไมมีรูปแบบที่มีคุณสมบัตดิังกลาวเลย ในกลุมเปาหมาย 

การแปลที่ 5 ซึ่งเปนเปาหมายการแปลของประโยค (ก) อาจเปนสาเหตหุนึง่ทีท่ําใหประโยคดัง 

กลาวแปลผิดกลุมได   

 

            2.  ขอไดเปรียบสําหรับวิธกีารนี้สรุปได 3 ประการ 

 

                 • มีความยืดหยุนในการแปลเนื่องจากใชการพิจารณาคุณสมบัติที่เปนกลุมคํานามมา 

เปนขอมูลแทนที่จะพิจารณาเปนคาํศัพท(ดูในหัวขอ 4.5 การนําโครงสรางลําดับชัน้มาใชในงาน 

วิจัย) 

               • สามารถเพิ่มประสิทธิภาพการแปลไดโดยการแบงกลุมเปาหมายคาํกริยาใหมีความ

ละเอียดมากขึ้น 

               • สามารถนําไปประยุกตใชวิธกีารดังกลาวชวยแปลคําชนดิอื่น ไดแก คํานาม คําบพุบท 

 

            3. ขอเสียเปรียบของวิธกีารไดแกความหมายของคํากริยาที่แบงตามรูปแบบ AKOม ี

                ลักษณะหยาบเกนิไปทําใหการแปลบางคํามคีวามกาํกวมเกิดขึ้น 

                        ก.) I hold the car on the road. 

                        ข.)The mother is holding her baby. 
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                        คําวา hold ในประโยค ก แปลวา “ควบคุม” สวนในประโยค ข แปลวา “ถือไวใน 

                        มือ”  ซึ่งอยูในกลุมความหมาย ACT เหมือนกนั ซึง่ทําใหมีความกาํกวมในการ 

                        แปลเกิดขึ้น 

 

7.3  ขอเสนอแนะ 
            ความหมายของคํากริยาเปนปจจยัที่สําคัญในการแปล หากสามารถนําไปปรับปรุงความ 

หมายของคํากริยาใหเปนโครงสรางลําดบัชั้นทีม่ีความสมบูรณมากกวานี้จะทําใหชวยใหการแปล 

ดังกลาวมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

            ยกตัวอยางในกรณขีองกลุมคํากรยิาทัง้หมดที่อยูในกลุมหมายของ ACT ถาพิจารณาดู 

แลวสามารถแบงเปนความหมายยอยเปนกลุม Collect หมายถงึ take things from several  

people or place ใชสัญลักษณยอ “COL” ซึ่งคือ กลุมคํากริยาที่ประธานแสดงการนําสิ่งของจาก 

คนหรือสถานที่  ลักษณะดงักลาวทําใหการแปลความหมายลดความกํากวมลง เชน  

 

            (ก) Sam deposits the money for his wife 

            (ข) He deposited a hat on the table. 

 

            ตัวอยางประโยคขางบน คํากริยา deposit ในประโยค(ก) แปลวา “ฝาก” และประโยค(ข)  

แปลวา “วาง” ซึ่งทั้งสองคําแปลมีความหมายกํากวมเนื่องจากสามารถแปลอยูในกลุม ACT  

เหมือนกนัดังนั้นในกรณนี้สามารถลดความกํากวมดงักลาวไดโดยแบงกลุมเปาหมายของคํากริยา 

เพิ่มข้ึนเปนกลุม COL โดยกาํหนดเปนเปาหมายของคํากริยาใหมใหกบัประโยค ก สวนประโยค ข  

ยังคงเปนความหมาย ACT เหมือนเดิม ลกัษณะเชนนี้จะทําใหการแปลดังกลาวลดความกาํกวมลง 

 

7.4  ปญหาและอุปสรรค 
            1.  การตีความเปนปญหาที่สําคญัโดยเฉพาะเรื่องความหมายของคํา ซึง่ผูวิจัยคอนขาง 

                 ลําบากใจในการตีความของความหมายที่กาํกวม  

            2.  ขอมูลในงานวิจยัอื่น ๆ ที่เกี่ยวของกับงานวิจยันี้ยงัอยูในชวงของการพัฒนาทําใหขอมลู 

                 บางสวนของงานวิจยัยังไมเปดเผย ทาํใหมคีวามยากลาํบากในการหาขอมูล 
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สัญลกัษณเกีย่วกับภาษาที่ใช 
 

กลุม Category 
Name สัญลกัษณ 

คําอธิบาย 

Sentence S ประโยค 

Noun N คํานาม 

Pronoun PRON คําสรรพนาม 

Normal Verb V คํากริยา 

Verb to be BE กริยา verb to be 

Auxiliary Verb AUX คํากริยาชวย 

Determiner DET คําชี้เฉพาะ 

Adjective ADJ คําคุณศัพท 

Adverb ADV คําวิเศษณ 

Preposition P คําบุพบท 

Noun Phrase NP นามวล ี

Verb Phrase VP กริยาวล ี

Adjective Phrase ADJP คุณศัพทวล ี

Prepositional 

Phrase 

PP คําบุพบทวล ี

Relative 

Adjective 

RE_ADJ คําบุพบทสัมพันธ 

Relative Noun Re_N คํานามสัมพนัธ 

Adjective clause ADJ_C อนุประโยคขยายนาม 
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คําจํากัดความของความหมายของคาํนาม,คํากริยาและสัญลักษณเกี่ยวกบัภาษาที่ใช 
คําจํากัดความของความหมายของคาํนามโดยใชโครงสรางลาํดับขั้น 

 

กลุมความหมาย สัญลักษณยอของลําดับชั้น ตัวอยางคํานาม 

person con-liv-peo นายก,ครู,ผูชาย,แซม 

animal con-liv-ani สัตว,เดรัจฉาน  

mammal con-liv-ani-ver-war-mam สุนัข,แมว,ปลาวาฬ 

bird con-liv-ani-ver-war-bir นก,ไก 

snake con-liv-ani-col-rep-sna ง ู

plant con-liv-pla พืช,ตนไม 

planet con-non-nat-pla ดาวเคราะห,โลก,ดาวศุกร 

art con-non-nat-par อวัยวะ ชิน้สวน 

animal part con-non-nat-par-ani รางกาย,ลําตัว,แขน,ขา 

plant part con-non-nat-par-pla กิ่ง,กาน,ใบ,เปลือก 

substance con-non-sub ธาต ุ

earth con-non-sub-ear ดิน ,ทราย,ฝุน 

gas con-non-sub-gas ออกซิเจน,ควัน 

liquid con-non-sub-liq น้ําทะเล,เลือด,น้าํลาย 

artifact con-non-art ส่ิงของ 

vehicle con-non-art-veh รถยนต,จักรยาน,เรือ 

drug con-non-art-dru ยาขม,แอสไพริน 

furniture con-non-art-fur โต็ะ,เตียง,ตู 

tool con-non-art-too คอน,แมแรง 

plaything con-non-art-pla ลูกขาง,ลูกดิ่ง 

machine con-non-art-mac เครื่องพิมพดีด,เครื่อง

คอมพิวเตอร 

equipment con-non-art-equ เครื่องรับโทรทศัน 

instrument con-non-art-ins ป,แร็กเก็ต,ซอ 

implement con-non-art-imp ปากกา,ดินสอ,แปรงสีฟน 

container con-non-art-cont จาน,แกว,กลอง 
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กลุมความหมาย สัญลักษณยอของลําดับชั้น ตัวอยางคํานาม 

creation con-non-art-cre ตนฉบับ,หนงัสือ,ภาพเขียน 

construction con-non-art-cons ตึก,บาน,ธนาคาร 

food con-non-foo อาหาร 

grain con-non-foo-gra ขาว 

beverage con-non-foo-bev ชา,กาแฟ,นม,เหลา 

fruit con-non-foo-fru ทุเรียน,มะมวง,ลําไย 

location con-loc สถานที ่

region con-loc-reg หมูบานอําเภอ 

geographical area con-loc-geo ทุงหญา,ปาไม,ยอดเขา 

abstraction ab นามธรรม 

unit ab-uni หนวย 

abstract thing ab-abs มวยไทย,ความรู 

action ab-act ปรับ,แขง 

attribute ab-att - 

quality ab-att-qua คุณสมบัติ,คุณลักษณะ 

phenomenon ab-phe ปรากฏการณ 

time ab-rel-tim เวลา 

 

หมายเหต ุ ความหมายของคํานามทีน่ํามาใชนี้เปนสวนหนึง่ของความหมาย AKO จากงานวิจัย 

[17] ทั้งหมด 
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คําอธิบายศพัท 
  
 Activation คาการกระตุน 

 AKO A Kind Of เปนชื่อเรียกของ 

   วิธีการแบงกลุมแบบโครง 

   สรางลําดับชัน้  

 Attribute คุณสมบัติ 

 Attribute of noun คุณสมบัติของคํานาม 

 Attribute of verb คุณสมบัติของคํากริยา 

 Attribute of preposition คุณสมบัติของคําบุพบท 

 Backpropagation การเรียนรูแบบแพรยอนกลบั 

ซึ่งเปนโครงสรางหนึง่ของ

โครงขายประสาทเทียม 

 Bilingual corpus base ฐานขอมูลแบบคูภาษา 

 Bilingual Machine Translation เปนการแปลภาษาแบบคู 

  ภาษา 

 Collocation word คํารอบ ๆ ขาง 

 Classification การแบงกลุม 

 Context free grammar ไวยากรณปริวรรตเปนกฎ 

  ไวยากรณที่ใชในการหาหนา

 ที่ของคํา 

 Comparison คําเปรียบเทยีบ 

 Compound Sentence ประโยคความรวม 

 Complex Sentence ประโยคความซอน 

 Criteria เกณฑในการตัดสิน  

 Disambiguating Possible combination เรียงสับเปลี่ยนความหมายที ่

  เปนไปได 

 Dominate โดมิเนท 

 Encoding Scheme โครงสรางการเขารหัส 
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 Feedforword neural network โครงขายประสาทเทียมแบบ 

  ปอนไปขางหนา 

 Functional Approximation การประมาณฟงกชั่น 

 Hidden Layer ชั้นฮิดเด็น 

 Hierarchical Structure โครงสรางลาํดับชั้น หรือเรียก 

   วา AKO 
 Input Layer ชั้นอินพุตซึ่งเปนขอมูลเขา 

 Learning การเรียนรูของโครงขาย

ประสาทเทียม 

 Looking up dictionary คนหาคาํในพจนานุกรม 

 Main Clause อนุประโยคหลกั 

 Model ลักษณะรูปแบบ 

 Morphological Information ขอมูลเกี่ยวกับรูปคํา 

 Multi-layer perceptron โครงขายประสาทเทียมแบบ 

  หลายชั้น   

 Multilingual Machine Translation การแปลภาษาแบบหลาย

ภาษาโดยมีภาษากลางเปน

ตัวเชื่อมของทกุ ๆภาษา 

 Neural Network มีความหมายเดียวกับ 

Artificial Neural Network 

 Node โหนด 

 Output Layer ชั้นเอาตพุตซึ่งเปนขอมูลออก 

 Part of speech หนาที่ของคํา 

 Parallel Processor ตัวประมวลผลแบบขนาน 

 Semantic Information ขอมูลทางดานอรรถศาสตร

ไดแกความหมายของคาํ 

 Sigmoid Function ฟงกชั่นซกิมอยด 

 Simple Sentence ประโยคความเดียว 

 Subordinate Clause อนุประโยคยอย 
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 Syntactic Information ขอมูลทางดานไวยากรณ

ไดแกหนาที่ของคํา กาลเวลา 

เปนตน 

 Supervised Learning การเรียนรูแบบกําหนด

เปาหมายการเรียนรู 

 Training  การฝกของโครงขายประสาท

เทียม 

 Training set ชุดการฝกของโครงขาย

ประสาทเทียม 

 Testing การทดสอบ 

 Testing set ชุดขอมูลที่ใชในการทดสอบ 

 Top down parsing การแทนที่สัญลักษณ

ทางซายดวยกฎไวยากรณ 

จากบนไปสูลาง 

 Reinforcement Learning การเรียนรูเชงิบังคับ 

 Word hierarchy ลําดับชั้นของคํา 

 Unit หนวย 

 Unsupervised Learning การเรียนรูแบไมกําหนด

เปาหมายการเรียนรู 
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เครื่องมือที่ใชในงานวิจัย 
 

ในงานวิจัยนี้ใชโปรแกรมซึ่งเปนเครื่องมือในงานวิจัยประกอบดวยโปรแกรมตาง ๆ ดังตอไปนี้ 

 

 1.  โปรแกรม Input_code เขียนโดย Ms Visual Basic version6 เปนโปรแกรมที่ใชใน

การเขารหัสโดยมีรูปแบบและวิธีการเขารหสัดังนี ้
(คุณสมบัติที1่,คุณสมบัติที่2, …,คุณสมบัติที่ N)|(คุณสมบัติคํากริยา ) 

โดยที่ N เปนจาํนวนคุณสมบัติของอินพุต 

 พิจารณาโครงสรางการเขารหัสโดยดูในตารางที ่5.2 แสดงคุณสมบัติตาง ๆ การของ

เขารหัสดูสัญลักษณของคณุสมบัติยอที่ใชแทนคุณสมบัติตาง ๆ ในตาราง ที่ภาคผนวก ก ดังนั้น

คุณสมบัติเปนดังนี ้

 (con-liv-peo1,v32,con-non-art-fun2,pp11,con-non-art-cons3)|(9) 
หมายเหต ุเลขที่ตามหลังคุณสมบัติหมายถงึคํานามตัวที ่1 ,2 หรือ 3 

 

 2. โปรแกรม SNNSv4.1 for Windows 95/NT เปนโปรแกรมที่ใชในการสอนและ

ทดสอบโครงขายประสาทเทยีม 

 

 3. โปรแกรม Chk_sentence หลังจากทําการทดสอบแลวจะทาํการตรวจสอบประโยคที่

ผิดจากโปรแกรม โดยใชเกณฑในหัวขอ 5.3 

 หมายเหต ุทัง้ 3 โปรแกรมแนบมากับ CD-ROM 

  

โปรแกรม SNNSv4.1สําหรับชนิดของแฟมขอมูลที่เกี่ยวของประกอบดวย 
 
1. แฟมกําหนดคาของโครงขาย (configuration file) 

เปนแฟมที่มนีามสกุลเปน .cfg ทําหนาที่กาํหนดตําแหนงของแฟมขอมูลอ่ืน จาํนวนรอบที่

หยุด คานัยสาํคัญที่ยอมรับได และ คาอืน่ ๆ 

    Type: SNNSBATCH_2 

    # 

    # If a key is given twice, the second appearence istaken. 
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    # Keys that are not required for a special run maybe omitted. 

    # If a key is ommited but required, a default valueis assumed. 

    # The lines may be separated with comments. 

    # 

    # Please note the mandatory file type specificationat the begining and 

    # the colon follwing the key. 

    # 

     

    NetworkFile: d11.net 

    InitFunction: Randomize_Weights 

    NoOfInitParam: 2 

    InitParam: -1.0 1.0 

    # 

    LearnPatternFile: d11.pat 

 

    NoOfLearnParam: 2 

    LearnParam: 0.99 0.001 

    MaxLearnCycles: 10000 

    MaxErrorToStop: 0.05 

    #Shuffle: YES 

    # 

    TrainedNetworkFile: d11.net 

    ResultFile: d11.res 

    ResultMinMaxPattern: 1 245 

    #ResultIncludeInput: YES 

    #ResultIncludeOutput: YES 

    # 

    #This execution run loads a network and pattern file, initializes the 

    #network, trains it for 100 cycles (or stops, if then error is less 

    #than 0.01), and finally computes the result file letters1. 

    #than 0.01), and finally computes the result file letters1. 
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2. แฟมรูปแบบ (pattern file)  
 

เปนแฟมที่มนีามสกุลเปน .pat ประกอบดวยแฟมสวนหวั (header file) และ มีรูปแบบ

ดังนี ้

SNNS pattern definition file V1.4 

generated at Thu Jun 01 10:00:21 2000 

 

No. of patterns     : 246 

No. of input units  : 330 

No. of output units : 11 

 

#Input  No. 1 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 

0  

#Output No 1 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1  

 
3. แฟมโครงขาย (network file) 
 
 มีนามสกุลเปน .net เปนแฟมขอมูลทีส่รางขึ้นมาเพือ่เก็บคาตาง ๆของโครงสรางของ

โครงขายไดแก คาน้ําหนกั คาความลาํเอยีงและขอมูลการเชื่อมตอกนัแตละหนวยของแตละชั้นของ

โครงขาย สามารถสรางแฟมนี้โดยใชคําสัง่ bignet 
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4. แฟมผลลัพธ (result file) 
 
 มีนามสกุลเปน .res เปนแฟมขอมูลที่โปรแกรมสรางขึ้นมาเพื่อแสดงคาผลคูณของน้ําหนกั

ของแตละรูปแบบอินพุตโดยจะใชแฟมขอมูลนี้เปนตัววดัผลความถกูตองของการแปล 

 
5. แฟมรายงานผลทางสถิติ (log file) 
 
 ระบบจะสรางแฟม snnsbat.log ทุกครั้งที่ทาํการสอนโครงขาย ซึ่งเปนแฟมขอมูลที่

รายงานผลจาํนวนรอบในการทําซ้ํา คาของความคลาดเคลื่อนแตละรอบ คา SSE คา MSE และ

เวลาที่ CPU ใชในการเรียนรู 

 

ขั้นตอนในการสรางโครงขายประสาทเทียม 
 

1. สรางแฟมโครงขาย โดยใชคําสั่ง bignet และ ใสขอมูลตาง ๆ ตอไปนี ้

- จํานวนอนิพุตเวคเตอร 

- จํานวนเอาทพตุเวคเตอร 

-     จํานวนรูปแบบที่นาํมาสอน 

-     ตั้งชื่อแฟมขอมูลที่มนีามสกุล .net 

2. สราง header file โดยใชคําสั่ง 

 mkhead  <#pat_file> <#input_file> <#output_file>  

3. คัดลอก head file มาวางไวที่บนหัวของแฟมรูปแบบ (pattern file) 

4. ระบุตําแหนงของแฟมขอมูลตาง ๆ ในแฟมกําหนดคาของโครงขายและการกาํหนดเกี่ยวกบั 

จํานวนรอบในการเรียนรู และคาอื่น ๆ [5]ที่แฟมกาํหนดคาของโครงขาย 

5. เมื่อกําหนดคาตางไดใหทาํการสอนโครงขายโดยใชคําสัง่ 
 D:\snnsv4.1\bin> snnsbat <file.cfg>  

6. ดูผล จํานวนรอบ,คา SSE ที่แฟมขอมูล snnsbat.log 

  

ขั้นตอนในการทดสอบโครงขายประสาทเทียม 
 

1. ทําตามขั้นตอนในการสรางโครงขายประสาทเทียม 2,3,4,5  
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2. เปลี่ยนคาในแฟมกาํหนดคาของโครงขายโดยใชสัญลักษณ “#” เพื่อขามคําสั่งนั้น ๆ กับบรรทัด  

ตาง ๆดังนี ้

   NetworkFile: d11.net 

   #InitFunction: Randomize_Weights 

   #NoOfInitParam: 2 

   #InitParam: -1.0 1.0 

   LearnPatternFile: d11test.pat 

   #NoOfLearnParam: 2 

   #LearnParam: 0.99 0.001 
    #MaxLearnCycles: 10000 

    #MaxErrorToStop: 0.05 

    #Shuffle: YES 

    TrainedNetworkFile: d11.net 

    ResultFile: d11test.res 

    ResultMinMaxPattern: 1 100 

    #ResultIncludeInput: YES 

    #ResultIncludeOutput: YES 

3. ใชโปรแกรม Chk_sentence เพื่อใชในการตรวจสอบประโยคแปลผิด 

4. ประโยคที่แปลผิดจะรายงานผลในแฟมผลลัพธ (.txt) 

 



ภาคผนวก ง 
  

ประโยคที่ใชเปนชุดฝกโครงขายมีทัง้หมด 234 ประโยค และประโยคทีใ่ชเปนชุดทดสอบมี 105 

ประโยค โดยมีรายระเอียดดังนี ้

 
ประโยคที่ใชเปนชุดฝกโครงขายมีดังนี ้

 
 
Num English Thai Sentence Pattern Class 

1 adjust  เปลี่ยน She carefully adjusts her clothes. (con-liv-peo1,v1,con-non-art-imp2)|(2) 2 

2 ask ขอ Sam asked his parent for the bicycle. (con-liv-peo1,v3,con-liv-peo2,pp6,con-non-art-veh3)|(11) 11 

3 ask  ขอ Sam asked my parent for a radio. (con-liv-peo1,v3,con-liv-peo2,pp6,con-non-art-mac3)|(11) 11 

4 ask ขอรอง I asked him to work. (con-liv-peo1,v3,con-liv-peo2,pp17,ab-abs3)|(11) 11 

5 ask ถาม The girl asked easy questions in the room (con-liv-peo1,v3,ab2,pp8,con-non-art-cons3)|(3) 3 

6 attend เขารวม John attended a meeting this morning. (con-liv-peo1,v4,ab-act2,ab-rel-tim3)|(11) 11 

7 attend ดูแลรักษา Dr Sam attends her in hospital. (con-liv-peo1,v4,con-liv-peo2,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

8 attend ดูแลรักษา A good nurse attends to her patients. (con-liv-peo1,v4,pp17,con-liv-peo3)|(11) 11 

9 bark เหา Dogs barks at the stranger. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v5,pp3,con-liv-peo3)|(11) 11 

10 bite กัด The dog bites a man on the nose. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v6,con-liv-peo2,pp13,con-non-nat-par-ani3)|(4) 4 

11 bite กัด The dog bites the man. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v6,con-liv-peo2)|(4) 4 

12 bite ตอย The bug bites a man on the nose. (con-liv-ani-ver-bir1,v6,con-liv-peo2,pp13,con-non-nat-par-ani3)|(4) 4 

13 blow เปาลม The uncle blows the dust off  his book. (con-liv-peo1,v7,con-non-sub-ear2,pp12,con-non-art-cre3)|(11) 11 

14 blow พัด The wind blew my basket along the road. (con-non-sub-gas1,v7,con-non-art-cont2,pp2,con-non-art-cons3)|(7) 7 

15 blow พัด The wind blew Rose's hat along the road. (con-non-sub-gas1,v7,con-non-art-imp2,pp2,con-non-art-cons3)|(7) 7 

16 board ขั้นลง We boarded the plane at Gatwick. (con-liv-peo1,v8,con-non-art-veh2,pp3,con-non-art-cons3)|(7) 7 

17 board อาศัย Mr. Bond boards is in guest houses. (con-liv-peo1,v88,pp8,con-non-art-cons3)|(8) 8 

18 book จอง He booked a seat on the aeroplane. (con-liv-peo1,v9,con-non-art-cont2,pp13,con-non-art-veh3)|(11) 11 

19 book  จอง We have booked a conjuror for our Christmas party. (con-liv-peo1,v9,con-liv-peo2,pp6,con-loc3)|(11) 11 

20 book จอง We have booked you at the Plaza. (con-liv-peo1,v9,con-liv-peo2,pp3,con-loc3)|(11) 11 

21 book จองตั๋ว We are booking on the flight. (con-liv-peo1,v9,pp13,ab3)|(11) 11 

22 borrow ยืม He borrows 10 baht from me. (con-liv-peo1,v10,ab-uni2,pp7,con-liv-peo3)|(11) 11 

23 borrow ยืม He borrows the books from the library. (con-liv-peo1,v10,con-non-art-cre2,pp7,con-non-art-cons3)|(11) 11 

24 break ทําลาย John broke the window with a hammer. (con-liv-peo1,v11,con-non-art2,pp19,con-non-art-too3)|(4) 4 

25 break ทําลาย The hammer broke the window. (con-non-art-too1,v11,con-non-art2)|(4) 4 

26 bring นํา My mother brings a letter to his mother. (con-liv-peo1,v12,con-non-art-imp2,pp17,con-liv-peo3)|(7) 7 

27 bring พา My mother brings my father to school. (con-liv-peo1,v12,con-liv-peo2,pp17,con-non-art-cons3)|(7) 7 

28 bring  นํา My mother brings his mother a letter. (con-liv-peo1,v12,con-liv-peo2,con-non-art-imp3)|(7) 7 

29 buy ซื้อ He bought me a house. (con-liv-peo1,v13,con-liv-peo2,con-non-art-cons3)|(11) 11 

30 buy ซื่อ My father bought a cat from the market. (con-liv-peo1,v13,con-liv-ani-war-blo-mam2,pp7,con-loc3)|(11) 11 

31 call ขนานนามวา Sam called Suda an idol. (con-liv-peo1,v14,con-liv-peo2,ab-att-qua3)|(3) 3 

32 call เรียก Sam called Suda a taxi. (con-liv-peo1,v14,con-liv-peo2,con-non-art-veh3)|(3) 3 

33 cast ขวาง The angler casts his line into the water. (con-liv-peo1,v15,con-non-art-too2,pp9,con-non-sub-liq3)|(7) 7 

34 cast ลอกคราบ Snakes casts their skins. (con-liv-ani-col-blo-rep-sna1,v15,con-non-nat-pat-ani2)|(2) 2 

35 cast ใส The horse casts shoe. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v15,con-non-art-gar2)|(11) 11 

36 charge คิดเงิน This hotel charges 7% on service. (con-non-art-cons1,v16,ab-uni2,pp13,ab-act3)|(5) 5 
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37 charge คิดเงิน The manager charges the employees for breaking windows. (con-liv-peo1,v16,con-liv-peo2,pp6,con-non-art3)|(5) 5 

38 clean ทําความ
สะอาด 

He cleans the guitar. (con-liv-peo1,v17,con-non-art-ins2)|(11) 11 

39 clean ทําความ
สะอาด 

She cleans the room every week. (con-liv-peo1,v17,con-non-art-cons2)|(11) 11 

40 clean ทําความ
สะอาด 

Sam cleans the room every week. (con-non-art-cons1,v17,pp5,con-non-art-cons2)|(11) 11 

41 collect เก็บ The bus conductor collected money from the passengers. (con-liv-peo1,v18,con-non-art-imp2,pp7,con-liv-peo3)|(11) 11 

42 collect รวบรวม He collects information for me. (con-liv-peo1,v18,ab2,pp6,con-liv-peo3)|(11) 11 

43 collect รวบรวม
เร่ียไร 

I am collecting for his home. (con-liv-peo1,v18,pp6,con-non-art-cons3)|(11) 11 

44 collect สะสม My niece collects stamps. (con-liv-peo1,v18,con-non-art-imp2)|(9) 9 

45 collect สะสม Sam has collected hats for 3 years. (con-liv-peo1,v18,con-non-art-imp2,pp6,ab-rel-tim3)|(9) 9 

46 consider พิจารณา Sam is considering my idea. (con-liv-peo1,v19,precon,ab-abs2)|(5) 5 

47 cook ปรุงอาหาร I am cooking breakfast. (con-liv-peo1,v20,con-non-foo2)|(9) 9 

48 correct ตรวจ My father collects my homework everyday. (con-liv-peo1,v21,ab-abs2)|(5) 5 

49 cover คลุม Sam covered her head with a scarf. (con-liv-peo1,v22,con-non-nat-pat-ani2,pp19,con-non-art-imp3)|(2) 2 

50 cover ทวม Flood water covered our field on the hill. (ab1,v22,con-loc-geo2,pp13,con-loc-geo3)|(2) 2 

51 criticize วิจารณ The teacher criticizes romeo and juliet to the students. (con-liv-peo1,v23,con-liv-peo2,ben,con-liv-peo3)|(5) 5 

52 cry รองไห The baby cries at the night. (con-liv-peo1,v24,pp8,ab-rel-tim3)|(6) 6 

53 deposit  วาง He deposited the books on the table. (con-liv-peo1,v25,con-non-art-cre2,pp13,con-non-art-fun3)|(11) 11 

54 deposit ฝากเงิน You deposit the money in a bank. (con-liv-peo1,v25,con-non-art-imp2,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

55 descend ลงมา Murray descended the steps into the swimming pool. (con-liv-peo1,v26,ab2,pp9,con-non-art-cons3)|(7) 7 

56 descend สืบทอด Black American are descended from West African. (con-liv-peo1,v26,pp7,con-liv-peo3)|(2) 2 

57 develop เจริญเติบโต A boy develops into a man. (con-liv-peo1,v27,pp9,con-liv-peo3)|(2) 2 

58 develop พัฒนา He develops the little shop into a big store. (con-liv-peo1,v27,con-non-art-cons2,pp9,con-non-art-cons3)|(2) 2 

59 direct ควบคุม A policeman directed the traffic. (con-liv-peo1,v28,con-non-art-cons2)|(5) 5 

60 direct จัดการ
วางแผน 

She directed the planning of the festival. (con-liv-peo1,v28,ab2,pp11,con-loc3)|(5) 5 

61 discover คนพบ Columbus discovered America in 1942. (con-liv-peo1,v29,con-loc-reg2,pp8,ab-rel-tim3)|(5) 5 

62 discover ไมคาดวา I discovered him kissing my wife. (con-liv-peo1,v29,ab-act2,con-liv-peo2)|(5) 5 

63 discover คนพบ Fleming discovered penicillin. (con-liv-peo1,v29,con-non-art-dru2)|(5) 5 

64 discover คนพบ I have discovered a super restaurant near the bank. (con-liv-peo1,v29,preperf,con-non-art-cons2,pp10,con-non-art-cons3)|(5) 5 

65 dive ดําน้ํา Sam dived into the lake. (con-liv-peo1,v30,pp9,con-loc-geo3)|(11) 11 

66 dive ดําน้ํา The submarine dived under the water. (con-non-art-veh1,v30,pp18,con-non-sub-liq3)|(11) 11 

67 drag เหนี่ยวร้ัง,ฉุด I could hardly drag the children from the party. (con-liv-peo1,v31,con-liv-peo2,pp7,con-loc3)|(7) 7 

68 draw เขียน Sam drew a wonderful pictures of  a house. (con-liv-peo1,v32,con-non-art-fun2,pp11,con-non-art-cons3)|(9) 9 

69 draw ถอนเงิน I shall draw 50 baht on the bank. (con-liv-peo1,v32,ab-uni2,pp13,con-non-art-cons3)|(2) 2 

70 draw  วาดรูป Sam drew wonderful pictures of  a horse. (con-liv-peo1,v32,con-non-art-fun2,pp11,con-liv-ani-war-blo-mam3)|(9) 9 

71 draw วาดรูป He draws the house everyday. (con-liv-peo1,v32,con-non-art-cons2)|(9) 9 

72 drive ขับ I drive a taxi. (con-liv-peo1,v33,con-non-art-veh2)|(7) 7 

73 drive ขับ I drive a car along the road. (con-liv-peo1,v33,con-non-art-veh2,pp2,con-non-art-cons3)|(7) 7 

74 drive ขับรถ We drove to my grandmother ‘s house (con-liv-peo1,v33,pp17,con-non-art-cons3)|(7) 7 

75 drive ไล Sam drives his duck into a farm. (con-liv-peo1,v33,con-liv-ani-ver-bir2,pp8,con-loc-geo3)|(4) 4 

76 drive ขับ I drove a car to the party. (con-liv-peo1,v33,con-non-art-veh2,pp17,con-loc3)|(7) 7 

77 eat กิน He eats an apple. (con-liv-peo1,v35,con-non-foo-fru2)|(10) 10 

78 eat กิน We eat rice with spoons. (con-liv-peo1,v35,con-non-foo-gra2,pp19,con-non-art-imp3)|(10) 10 

79 eat กิน He ate much rice at school yesterday. (con-liv-peo1,v35,con-non-foo-gra2,pp3,con-non-art-cons3)|(10) 10 

80 elect เลือก The voters elected Mary president. (con-liv-peo1,v36,con-liv-peo2,con-liv-peo3)|(5) 5 
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81 escape หนี The bird escaped from the cage. (con-liv-ani-ver-bir1,v37,pp7,con-non-art-cont3)|(7) 7 

82 escape หาทางออก The water is escaping from the broken pipe. (con-non-sub-liq1,v37,precon,pp7,con-non-art-cont3)|(7) 7 

83 escape หนี The thief escapes the policeman by a  motorcycle. (con-liv-peo1,v37,art2,con-liv-peo2,pp5,con-non-art-veh3)|(7) 7 

84 exchange แลกเปลี่ยน
ตัว 

The countries exchanged prisoners with other countries. (con-loc-reg1,v38,con-liv-peo2,pp19,con-loc-reg3)|(2) 2 

85 exchange แลกเปลี่ยน
ตัว 

They exchange hostages with each other. (con-liv-peo1,v38,con-liv-peo2,pp19,con-liv-peo3)|(2) 2 

86 exist มีชีวิตอยู I can exist hardly on wage. (con-liv-peo1,v39,pp13,ab3)|(8) 8 

87 exist มีชีวิตอยู He exists on rice. (con-liv-peo1,v39,pp13,con-non-foo-gra3)|(8) 8 

88 feel รูสึก He felt sure. (con-liv-peo1,v41,A)|(6) 6 

89 feel สัมผัส She felt the material. (con-liv-peo1,v41,con-non-art-imp2)|(11) 11 

90 fill บรรจุ Clive filled his pockets with apples. (con-liv-peo1,v42,con-non-art-cont2,pp19,con-non-foo-fru3)|(11) 11 

91 find คนหา I find the best thing for my life. (con-liv-peo1,v43,con-non-art2,pp6,ab3)|(5) 5 

92 find คิดวา I find this book very interesting. (con-liv-peo1,v43,con-non-art-cre2,A)|(5) 5 

93 find หา He found me a good job. (con-liv-peo1,v43,con-liv-peo2,ab3)|(11) 11 

94 flash ผานไปอยาง
รวดเร็ว 

A plane flashed across the sky. (con-non-art-veh1,v44,pp1,con-loc-geo3)|(7) 7 

95 flash สองไฟ He flashed his touch into the dark room. (con-liv-peo1,v44,ab2,pp9,con-non-art-cons3)|(2) 2 

96 fly  ชัก He is flying a kite in the field. (con-liv-peo1,v45,precon,con-non-art-imp2,pp8,con-loc-geo3)|(11) 11 

97 fly บิน The plane flies in Thailand everyday. (con-non-art-veh1,v45,pp8,con-loc-reg3)|(7) 7 

98 fly บิน That bird always flies slowly. (con-liv-ani-ver-bir1,v45,ac)|(7) 7 

99 follow ตาม Her cat follows her everywhere. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v46,con-liv-peo2)|(11) 11 

100 follow ตามหลัง Thursday follows Wednesday. (ab-rel-tim1,v46,ab-rel-tim2)|(11) 11 

101 give ให He gives the dog a bone. (con-liv-peo1,v47,con-liv-ani-war-blo-mam2,con-non-foo-mea3)|(11) 11 

102 give สง My mother gives the teacher a kiss. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,ab-act3)|(11) 11 

103 give ให He gives me a pen. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,con-non-art-imp3)|(11) 11 

104 give ให My mother gives some medicine to me. (con-liv-peo1,v47,con-non-art-dru2,pp17,con-liv-peo3)|(11) 11 

105 give ให The mother gives a bug to me. (con-liv-peo1,v47,con-liv-ani-ver-bir2,pp17,con-liv-peo3)|(11) 11 

106 give ให He gives a bone to the dog. (con-liv-peo1,v47,con-non-foo-mea2,pp17,con-liv-ani-war-blo-mam3)|(11) 11 

107 give ให My mother gives the teacher a dog. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,ben,con-liv-ani-war-blo-mam3)|(11) 11 

108 give สง My mother gives a kiss to the teacher. (con-liv-peo1,v47,ab-act2,pp17,con-liv-peo3)|(11) 11 

109 give ให My mother gives me some medicine. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,con-non-art-dru3)|(11) 11 

110 grow เติบโต The Orange grows in Bangkok. (con-non-foo-fru1,v48,pp8,con-loc-reg3)|(2) 2 

111 grow เพาะปลูก The farmer grows potatoes in this field. (con-liv-peo1,v48,con-non-foo-fru2,pp8,con-loc-geo3)|(2) 2 

112 hate เกลียด I hate only you. (con-liv-peo1,v49,con-liv-peo2)|(6) 6 

113 hate เกลียด Children hate the dog. (con-liv-peo1,v49,con-liv-ani-war-blo-mam2)|(6) 6 

114 hate เกลียด Children hate the dark. (con-liv-peo1,v49,ab2)|(6) 6 

115 hear ไดยิน We hear with our ears. (con-liv-peo1,v50,pp19,con-non-nat-par-ani3)|(10) 10 

116 hit ชน The car hits the dog at my home. (con-non-art-veh1,v51,con-liv-ani-war-blo-mam2,pp3,con-non-art-cons3)|(4) 4 

117 hit ตี He hits me on my head. (con-liv-peo1,v51,con-liv-peo2,pp13,con-non-nat-par-ani3)|(4) 4 

118 hit ตี He hits the ball over the fence. (con-liv-peo1,v51,con-non-art-imp2,pp15,con-non-art-cons3)|(4) 4 

119 hit ตี He hit at fence. (con-liv-peo1,v51,pp3,con-non-art-cons3)|(4) 4 

120 hold ควบคุม I hold the car on the road. (con-liv-peo1,v52,con-non-art-veh2,pp13,con-non-art-cons3)|(11) 11 

121 hold ถือไวในมือ The mother is holding her baby. (con-liv-peo1,v52,precon,con-liv-peo2)|(11) 11 

122 invent ประดิษฐ Alexader Grahambell invented the telephone. (con-liv-peo1,v54,con-non-art-equ2)|(9) 9 

123 invent ประดิษฐ AlexaderGrahambell invented car. (con-liv-peo1,v54,con-non-art-veh2)|(9) 9 

124 invent ประดิษฐ I invent a book for her birthday. (con-liv-peo1,v54,con-non-art-cre2,pp6,ab-rel-tim3)|(9) 9 

125 invest  ครอบงํา Bangkok invests with west culture. (con-loc-reg1,v55,pp19,ab3)|(11) 11 

126 is อยู My family is in Bangkok. (con-liv-peo1,v105,pp8,con-loc-reg3)|(8) 8 
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127 is อยู My watch is on the table. (con-non-art-mac1,v105,pp13,con-non-art-fun3)|(8) 8 

128 is เปน คือ Honesty is the best policy. (ab-att-qua1,v105,ab-att-qua2)|(1) 1 

129 is เปน คือ A cat is an animal. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v105,con-liv-ani2)|(1) 1 

130 is เปน คือ The box is a thing (con-non-art-cont1,v105,con-non-art2)|(1) 1 

131 is เปน คือ A doctor is in the house. (con-liv-peo1,v105,pp8,con-non-art-cons3)|(1) 1 

132 is เปน คือ He is a doctor. (con-liv-peo1,v105,con-liv-peo2)|(1) 1 

133 is เปน คือ A dog is in the hat. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v105,pp8,con-non-art-imp3)|(1) 1 

134 is อยู The dog is here. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v105,adv)|(8) 8 

135 is อยู The resident is near a house. (con-loc1,v105,pp10,con-non-art-cons3)|(8) 8 

136 is อยู The boys are in the playground.(Place) (con-liv-peo1,v105,pp8,con-loc3)|(8) 8 

137 join  รวมกัน We joined the caravan to the car. (con-liv-peo1,v57,con-non-art-veh2,pp17,con-non-art-veh3)|(7) 7 

138 kill ฆา The fire killed four boys last night. (ab-phe1,v58,con-liv-peo2)|(4) 4 

139 kill ทําลาย Frost kills these flowers. (con-non-sub-liq1,v58,con-non-par-pla-flo2)|(4) 4 

140 knock กระแทก I knock the glass on the table. (con-liv-peo1,v59,con-non-art-cont2,pp13,con-non-art-fun3)|(4) 4 

141 knock กระแทก The dog knocked the vase off  the table. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v59,con-non-art-fun2,pp12,con-non-art-fun3)|(4) 4 

142 knock เคาะ Someone is knocking at the door. (con-liv-peo1,v59,precon,pp3,con-non-art-imp3)|(4) 4 

143 land บังตับใหลง The pilot landed the plane. (con-liv-peo1,v60,con-non-art-veh2)|(11) 11 

144 land ลงสูพื้น The aeroplane landed at Gatwick. (con-non-art-veh1,v60,pp3,con-non-art-cons3)|(7) 7 

145 lash ตีแรง ๆ The rider lashed his horse with a whip. (con-liv-peo1,v61,con-liv-ani-war-blo-mam2,pp19,con-non-art-ins3)|(4) 4 

146 links เชื่อมตอกัน The friend linked hands. (con-liv-peo1,v63,con-non-nat-par-ani2)|(7) 7 

147 live มีชีวิต The poor live in slum. (con-liv-peo1,v102,pp8,con-non-art-cons3)|(8) 8 

148 live อาศัย I live in Bangkok. (con-liv-peo1,v102,pp3,con-loc-reg3)|(8) 8 

149 live อาศัย The rich man lives in the big house. (con-liv-peo1,v102,pp8,con-non-art-cons3)|(8) 8 

150 love ชอบ She love hot coffee. (con-liv-peo1,v103,con-non-foo-bev2)|(6) 6 

151 love รัก I love you so much. (con-liv-peo1,v103,con-liv-peo2)|(6) 6 

152 love รัก We love our country. (con-liv-peo1,v103,con-loc-reg2)|(6) 6 

153 make กระทําการ He made a speech before a large audience. (con-liv-peo1,v64,ab-act2,pp4,con-liv-peo3)|(11) 11 

154 make ตั้งใหเปน The club made him secretary. (con-loc1,v64,con-liv-peo2,con-liv-peo3)|(11) 11 

155 make ทําจาก The windows made from glass. (con-non-art1,v64,pp7,con-non-art-cont3)|(11) 11 

156 make ทําให I make her angry. (con-liv-peo1,v64,con-liv-peo2,A)|(11) 11 

157 make ทําให The news made me sad last night. (con-non-art-cre1,v64,con-liv-peo2,A)|(11) 11 

158 meet บรรจบ The river humber meets the sea at grimsby. (con-loc-geo1,v65,con-loc-geo2,pp3,con-loc3)|(11) 11 

159 meet พบ I met Sam in the library. (con-liv-peo1,v65,con-liv-peo2,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

160 meet พบ I meet him at the bank. (con-liv-peo1,v65,con-liv-peo2,pp3,con-non-art-cons3)|(11) 11 

161 miss คลาดกัน We missed each other at the station. (con-liv-peo1,v66,con-liv-peo2,pp3,con-non-art-cons3)|(11) 11 

162 miss คิดถึง I never miss her. (con-liv-peo1,v66,con-liv-peo2)|(6) 6 

163 mop ทําความ
สะอาด 

He is mopping the floor. (con-liv-peo1,v67,precon,con-non-art-cont2)|(11) 11 

164 move เคลื่อนยาย He moves a radio in the room. (con-liv-peo1,v68,con-non-art-mac2,pp8,con-non-art-cons3)|(7) 7 

165 move หมุน The world moves around the sun. (con-non-nat1,v68,pp20,con-non-nat3)|(7) 7 

166 observe ปฎิบัต John observes the rule of religion. (con-liv-peo1,v69,ab2,pp11,ab3)|(11) 11 

167 open เปด I open an account with the Bangkok bank. (con-liv-peo1,v70,ab-abs2,pp19,con-non-art-cons3)|(2) 2 

168 open เปด He opens the window by himself. (con-liv-peo1,v70,con-non-art2,pp5,con-liv-peo3)|(2) 2 

169 pick แทะ That cat picks some orange everyday. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v71,con-non-foo-fru2)|(11) 11 

170 pick แทะ That dog picks some bone everyday (con-liv-ani-war-blo-mam1,v71,con-non-foo-mea2)|(11) 11 

171 pick เลือกคน The sports-master picked the best boy for the team. (con-liv-peo1,v71,con-liv-peo2,pp6,con-liv-peo3)|(5) 5 

172 pour เท She poured wine into my glass. (con-liv-peo1,v72,con-non-foo-bev2,pp9,con-non-art-cont3)|(2) 2 

173 punish ใช He always punishes the car. (con-liv-peo1,v73,con-non-art-veh2)|(11) 11 
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174 punish ลงโทษ The court punishes him for three years. (con-liv-peo1,v73,con-liv-peo2,pp6,ab-rel-tim3)|(4) 4 

175 put วาง She puts the book on the desk. (con-liv-peo1,v74,con-non-art-cre2,pp13,con-non-art-fun3)|(11) 11 

176 put วาง He puts the book on the cloth. (con-liv-peo1,v74,con-non-art-cre2,pp13,con-non-art-imp3)|(11) 11 

177 put วาง She put her bag into the car (con-liv-peo1,v74,con-non-art-cont2,pp9,con-non-art-veh3)|(11) 11 

178 record บันทึก I record music from the radio. (con-liv-peo1,v75,ab-abs2,pp7,con-non-art-mac3)|(11) 11 

179 record วัดได The thermometer records 40 C on the Friday. (con-non-art-equ1,v75,ab-uni2,pp13,ab-rel-tim3)|(11) 11 

180 reject ทอดท้ิง The mother rejects her child. (con-liv-peo1,v76,con-liv-peo2)|(11) 11 

181 reject ปฎิเสธ Susan rejects his offer of marriage. (con-liv-peo1,v76,ab2,pp11,ab-act3)|(11) 11 

182 revise แกไข,
ปรับปรุง 

He revises a manuscript before publication. (con-liv-peo1,v77,con-non-art-cre2,pp4,ab-actt3)|(2) 2 

183 revise ทบทวน She revises her lessons for the test. (con-liv-peo1,v77,ab-abs2,pp6,ab-act3)|(5) 5 

184 revises ทบทวน She revises her lessons at eleven o'clock. (con-liv-peo1,v77,ab-abs2,pp3,ab-rel-tim3)|(5) 5 

185 rise ขึ้น The sun rises at six 'o clock (con-non-nat1,v78,pp3,ab-rel-tim3)|(7) 7 

186 rise ขึ้น Sun rises in the east. (con-non-nat1,v78,pp8,ab3)|(7) 7 

187 roll กล้ิง The coin rolled on the table. (con-non-art-imp1,v79,pp13,con-non-art-fun3)|(7) 7 

188 roll กล้ิง The coin rolled under the table. (con-non-art-imp1,v79,pp18,con-non-art-fun3)|(7) 7 

189 roll แลนไป The cart rolled along the road. (con-non-art-veh1,v79,pp2,con-non-art-cons3)|(7) 7 

190 run แลนไป The bus is running to Bangkok. (con-non-art-veh1,v80,pp17,con-loc-reg3)|(7) 7 

191 scent ไดกล่ิน The dog scented a rat. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v81,con-liv-ani-war-blo-mam2)|(10) 10 

192 scoop ขุด The body scooped a hole in the sand. (con-non-nat-par-ani1,v82,con-non-art-cons2,pp8,con-non-sub-ear3)|(11) 11 

193 see เห็น We see with our eyes. (con-liv-peo1,v83,pp19,con-non-nat-par-ani3)|(10) 10 

194 see เห็น I saw my father in the garden. (con-liv-peo1,v83,con-liv-peo2,pp8,con-loc-geo3)|(10) 10 

195 see เห็น I saw Sam at the plaza. (con-liv-peo1,v83,con-liv-peo2,pp3,con-loc3)|(10) 10 

196 see เห็น I saw him at the party. (con-liv-peo1,v83,pp3,con-loc3)|(10) 10 

197 see เห็น I saw a rat in the garden. (con-liv-peo1,v83,con-liv-ani-war-blo-mam2,pp8,con-loc-geo3)|(10) 10 

198 sentence ตัดสิน The judge sentences the thief to five years. (con-liv-peo1,v84,con-liv-peo2,pp17,ab-rel-tim3)|(5) 5 

199 sing รองเพลง Sally sings in the club. (con-liv-peo1,v85,pp8,con-loc3)|(3) 3 

200 sing รองเพลง The yellow birds are singing in the tree now. (con-liv-ani-ver-bir1,v85,pp8,con-liv-pla-tre3)|(3) 3 

201 sing รองเพลง The bird sings sweetly in the garden. (con-liv-ani-ver-bir1,v85,pp8,con-loc-geo3)|(3) 3 

202 sing รองเพลง Bird sings song beautifully. (con-liv-ani-ver-bir1,v85,con-non-art-cre2)|(3) 3 

203 smile ย้ิม The girl smiles at me. (con-liv-peo1,v86,pp3,con-liv-peo3)|(6) 6 

204 stand ตั้งอยู The house stands on the hill. (con-non-art-cons1,v87,pp13,con-loc-geo3)|(8) 8 

205 stand ตั้งอยู The house stands in a large garden. (con-non-art-cons1,v87,pp8,con-loc-geo3)|(8) 8 

206 stay  พักอยู He stays home on Friday. (con-liv-peo1,v88,con-non-art-cons2,pp13,ab-rel-tim3)|(8) 8 

207 stay พักอยู I stayed with my brother. (con-liv-peo1,v88,pp19,con-liv-peo3)|(8) 8 

208 stay พักอยู I stays at home. (con-liv-peo1,v88,pp3,con-non-art-cons3)|(8) 8 

209 stay ยังคงอยู Marry stays single. (con-liv-peo1,v88,ab-att-qua2)|(8) 8 

210 stop หยุด He stopped his car at the traffic lights. (con-liv-peo1,v89,con-non-art-veh2,pp3,con-non-art-cons3)|(11) 11 

211 strike ตี She struck me with a stick. (con-liv-peo1,v91,con-liv-peo2,pp19,con-non-nat-par-ani3)|(4) 4 

212 struggle ตอสู He struggled with the burglar. (con-liv-peo1,v92,pp19,con-liv-peo3)|(4) 4 

213 stuck ติด She stuck a stamp onto the envelope. (con-liv-peo1,v93,con-non-art-imp2,pp14,con-non-art-imp3)|(2) 11 

214 stuck ติดแนน The car stucks in the mud. (con-non-art-veh1,v93,pp8,con-non-sub-ear3)|(8) 8 

215 stumble เดินกระโพก
กระแพก 

The old woman stumbled along the road. (con-liv-peo1,v94,pp2,con-non-art-cons3)|(7) 7 

216 stumble สะดุด He stumbled over the doorstep. (con-liv-peo1,v94,pp15,con-non-art-imp3)|(7) 7 

217 take จับ,อุม The mother took the baby in her arm. (con-liv-peo1,v95,con-liv-peo2,pp8,con-non-nat-par-ani3)|(11) 11 

218 take ตรวจสอบ The doctor took my temperature with a thermometer. (con-liv-peo1,v95,ab-att-qua2,pp19,con-non-art-equ3)|(5) 5 

219 take พาไห Sam took me to the cinema. (con-liv-peo1,v95,con-liv-peo2,pp17,con-non-art-cons3)|(7) 7 
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220 talk พูด I talk to you. (con-liv-peo1,v104,pp17,con-liv-peo2)|(3) 3 

221 taste ชิม He tasted the mango. (con-liv-peo1,v96,con-non-foo-fru2)|(11) 11 

222 transport เนรเทศ The king transports terrorist to Burma. (con-liv-peo1,v97,con-liv-peo2,pp17,con-loc-reg3)|(7) 7 

223 transport บรรทุก Our company transports goods by lorry. (con-loc1,v97,con-non-art2,pp5,con-non-art-veh3)|(11) 11 

224 walk เดิน He walks to the garden every day (con-liv-peo1,v98,pp17,con-loc-geo3)|(7) 7 

225 walk เดิน I walk along the road. (con-liv-peo1,v98,pp2,con-non-art-cons3)|(7) 7 

226 walk  เดิน I walked to school yesterday. (con-liv-peo1,v98,pp17,con-non-art-cons2)|(7) 7 

227 will ยกให He will his money to charities. (con-liv-peo1,v99,con-non-art-imp2,pp17,ab-act3)|(11) 11 

228 work ทํางาน Jack is working very hard on the farm. (con-liv-peo1,v100,pp13,con-loc-geo3)|(11) 11 

229 work ทํางาน He works with his father. (con-liv-peo1,v100,pp19,con-liv-peo3)|(11) 11 

230 work ทํางาน Sam works on Sunday. (con-liv-peo1,v100,pp13,ab-rel-tim3)|(11) 11 

231 write เขียน I write a letter every week. (con-liv-peo1,v101,con-non-art-imp2)|(9) 9 

232 write เขียน The girls writes on the paper. (con-liv-peo1,v101,pp13,con-non-art-imp3)|(9) 9 

233 write เขียน We write with a pen. (con-liv-peo1,v101,pp19,con-non-art-imp3)|(9) 9 

234 write เขียน She writes a letter to the council. (con-liv-peo1,v101,con-non-art-imp2,pp17,con-loc3)|(9) 9 

 

 
ประโยคที่ใชเปนชุดทดสอบ 

 
Num Verb Sentence Pattern Class 

1 ask I ask Sam for the ring. (con-liv-peo1,v3,con-liv-peo2,pp6,con-non-art3)|(11) 11 

2 ask Sam asked my parent for ball. (con-liv-peo1,v3,con-liv-peo2,pp6,con-non-art-imp3)|(11) 11 

3 ask He asks for money (con-liv-peo1,v9,pp6,con-non-art-imp3)|(11) 11 

4 attend They attended the meeting with us last week. (con-liv-peo1,v4,ab-act2,pp19,con-liv-peo3)|(11) 11 

5 attend A nurse attend to his need. (con-liv-peo1,v4,pp17,ab3)|(11) 11 

6 attend Dr Sam attends her in the garden. (con-liv-peo1,v4,con-liv-peo2,pp8,con-loc-geo3)|(11) 11 

7 attend Smith attends her in hospital. (con-liv-peo1,v4,con-liv-peo2,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

8 attend John attend the seminar with his secretary. (con-liv-peo1,v4,ab-act2,pp19,con-liv-peo3)|(11) 11 

9 bark Our dog always barks at strangers (con-liv-ani-war-blo-mam1,v5,pp3,con-liv-peo3)|(11) 11 

10 bite The dog bites a rat (con-liv-ani-war-blo-mam1,v6,con-liv-ani-war-blo-mam2)|(4) 4 

11 bite That dog bite in the leg. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v6,pp13,con-non-nat-par-ani3)|(4) 4 

12 blow The wind blows the hat on the table. (con-non-sub-gas1,v7,con-non-art-imp2,pp13,con-non-art-fun3)|(7) 7 

13 blow A cold wind blew across the river. (con-non-sub-gas1,v7,pp1,con-loc-geo3)|(7) 7 

14 board We boarded the plane at Bangkok. (con-liv-peo1,v8,con-non-art-veh2,pp3,con-loc-reg3)|(7) 7 

15 book He book a seat at a tourism company (con-liv-peo1,v9,pp3,con-loc3)|(11) 11 

16 borrow He borrows the books from me. (con-liv-peo1,v10,con-non-art-cre2,pp7,con-liv-peo3)|(11) 11 

17 borrow He borrows 500 baht from his friend. (con-liv-peo1,v10,ab-uni2,pp7,con-liv-peo3)|(11) 11 

18 break Sam broke my car with a hammer. (con-liv-peo1,v11,con-non-art-veht2,pp19,con-non-art-too3)|(4) 4 

19 break He breaks the vase on the table. (con-liv-peo1,v11,con-non-art-fun2,pp13,con-non-art-fun3)|(4) 4 

20 bring My mother brings a radio to his mother. (con-liv-peo1,v12,con-non-art-mac2,pp17,con-liv-peo3)|(7) 7 

21 bring The mother brings trouble to mother. (con-liv-peo1,v12,ab2,pp17,con-liv-peo3)|(7) 7 

22 bring Sam brings us the money. (con-liv-peo1,v12,con-liv-peo2,con-non-art-imp3)|(7) 7 

23 bring My mother brings my car to the school. (con-liv-peo1,v12,con-non-art-veh2,pp17,con-non-art-cons3)|(7) 7 

24 bring My mother brings his mother a cat. (con-liv-peo1,v12,con-liv-peo2,con-liv-ani-war-blo-mam3)|(7) 7 

25 buy Sam buys a new car for her mother. (con-liv-peo1,v13,con-non-art-veh2,pp6,con-liv-peo3)|(11) 11 

26 buy Those women buy fruit every morning. (con-liv-peo1,v13,con-non-foo-fru2)|(11) 11 

27 buy Sam buys oranges at the market. (con-liv-peo1,v13,con-non-foo-fru2,pp3,con-loc3)|(11) 11 

28 buy The little boy often buys some toys (con-liv-peo1,v13,con-non-art-imp2)|(11) 11 
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29 cast The angler cast his line into the sea. (con-liv-peo1,v15,con-non-art-too2,pp9,con-loc-geo3)|(7) 7 

30 charge The manager charges the employees for breaking glasses (con-liv-peo1,v16,con-liv-peo2,pp6,con-non-art-cont3)|(5) 5 

31 clean He cleans his shoes everyday. (con-liv-peo1,v17,con-non-art-gar2)|(11) 11 

32 clean He was cleaning his room (con-liv-peo1,v17,con-non-art-cons2)|(11) 11 

33 clean She always cleans the room on Sunday. (con-liv-peo1,v17,con-non-art-cons2,pp13,ab-rel-tim3)|(11) 11 

34 collect I am collecting for his car. (con-liv-peo1,v18,pp6,con-non-art-veh3)|(11) 11 

35 deposit He deposited a hat on the table. (con-liv-peo1,v25,con-non-art-imp2,pp13,con-non-art-fun3)|(11) 11 

36 deposit Sam deposits the money for his wife (con-liv-peo1,v25,con-non-art-imp2,pp6,con-liv-peo3)|(11) 11 

37 deposit Sam deposits the money on her head. (con-liv-peo1,v25,con-non-art-imp2,pp13,con-non-nat-par-ani3)|(11) 11 

38 direct A policeman always directs traffic at 8.30. (con-liv-peo1,v28,con-non-art-cons2,pp3,ab-rel-tim3)|(5) 5 

39 discover He discover the biggest Diamond in Africa (con-liv-peo1,v29,con-non-art-imp2,pp8,con-loc-reg3)|(5) 5 

40 discover Fleming discovered penicillin in 1955 (con-liv-peo1,v29,con-non-art-dru2,pp8,ab-rel-tim3)|(5) 5 

41 discover I have discovered a super restaurant near the river. (con-liv-peo1,v29,con-non-art-cons2,pp10,con-loc3)|(5) 5 

42 dive I dive at  the Samet Island. (con-liv-peo1,v30,pp3,con-loc-geo3)|(11) 11 

43 draw Sam drew wonderful pictures of  river. (con-liv-peo1,v32,con-non-art-fun2,pp11,con-loc-geo3)|(9) 9 

44 drive I drove a car to the school. (con-liv-peo1,v33,con-non-art-veh2,pp17,con-non-art-cons3)|(7) 7 

45 drive I drove a car to the river. (con-liv-peo1,v33,det2,con-non-art-veh2,pp17,con-loc-geo3)|(7) 7 

46 drive Sam drives his sheep into a farm. (con-liv-peo1,v33,con-liv-ani-war-blo-mam2,pp8,con-loc-geo3)|(4) 4 

47 drive He was driving his own car (con-liv-peo1,v33,con-non-art-veh2)|(7) 7 

48 eat He eat a mango from tree. (con-liv-poe1,v35,con-non-foo-fru2,pp7,con-liv-pla-tre3)|(10) 10 

49 eat He ate a mango at school yesterday (con-liv-peo1,v35,con-non-foo-fru2,pp3,con-non-art-cons3)|(10) 10 

50 escape The dog escaped from my home (con-liv-ani-war-blo-mam1,v37,pp7,con-non-art-cons3)|(7) 7 

51 escape The bug escaped from the cage. (con-liv-ani-ver-bir1,v37,pp7,con-non-art-cont3)|(7) 7 

52 exchange The enemy countries exchanged prisoners. (con-loc-reg1,v38,con-liv-peo2)|(2) 2 

53 give My uncle gave me this watch. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo1,con-non-art-mac3)|(11) 11 

54 give She gave me apple. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,con-non-foo-fru2)|(11) 11 

55 give He gave me the guitar. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,con-non-art-ins3)|(11) 11 

56 give I give me a book (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,con-non-art-cre3)|(11) 11 

57 give Sam give her the money (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,con-non-art-imp3)|(11) 11 

58 grow Sam grow apples at Cheingmai. (con-liv-peo1,v48,con-non-foo-fru2,pp3,con-loc-reg3)|(2) 2 

59 grow The farmer grows potatoes in Thailand. (con-liv-peo1,v48,con-non-foo-fru2,pp8,con-loc-reg3)|(2) 2 

60 hit He hit at fence. (con-liv-peo1,v51,pp3,con-non-art3)|(4) 4 

61 hold I hold the basket on my hand. (con-liv-peo1,v52,con-non-art-cont2,pp13,con-non-nat-par-ani3)|(11) 11 

62 hold I hold a boat in the river. (con-liv-peo1,v52,con-non-art-veh2,pp8,con-loc-geo3)|(11) 11 

63 hold I hold car on bridge. (con-liv-peo1,v52,con-non-art-veh2,pp13,con-non-art-cons3)|(11) 11 

64 invent I invent a gift for her birthday. (con-liv-peo1,v54,con-non-art2,pp6,ab-rel-tim3)|(9) 9 

65 invent My teacher invented bicycle. (con-liv-peo1,v54,con-non-art-veh2)|(9) 9 

66 is I am here (con-liv-peo1,v105,adv)|(8) 8 

67 is The resident is near the river. (con-loc1,v105,pp10,con-non-art-cons3)|(8) 8 

68 is My watch is in the table. (con-non-art-mac1,v105,pp8,con-non-art-fun3)|(8) 8 

69 knock I knocked the ball to the wall. (con-liv-peo1,v59,con-non-art2,pp17,con-non-art-cons3)|(4) 4 

70 land Sam landed the aircraft in Thailand. (con-liv-peo1,v60,con-non-art-veh2,pp8,con-loc-reg3)|(11) 11 

71 live The rich man lives in the Bangkok (con-liv-peo1,v102,pp8,con-loc-reg3)|(8) 8 

72 love I love my dog. (con-liv-peo1,v103,con-liv-ani-war-blo-mam2)|(6) 6 

73 make I make a table for my son. (con-liv-peo1,v64,det2,con-non-art-fun2,pp6,con-liv-peo3)|(11) 11 

74 make She made me sad. (con-liv-peo1,v64,con-liv-peo2,A)|(11) 11 

75 make  I made this table by myself. (con-liv-peo1,v64,con-non-art-fun2,pp5,con-liv-peo3)|(11) 11 

76 make Sam made Mary his wife. (con-liv-peo1,v64,con-liv-peo2,con-liv-peo3)|(11) 11 

77 meet I meet Sam under the bridge. (con-liv-peo1,v65,con-liv-peo2,pp18,con-non-art-cons3)|(11) 11 

78 meet I meet you at the station. (con-liv-peo1,v65,con-liv-peo2,pp3,con-non-art-cons3)|(11) 11 

79 meet I meet him at the river. (con-liv-peo1,v65,con-liv-peo2,pp3,con-loc-geo3)|(11) 11 
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80 meet Riverhumber meet sea at China. (con-loc-geo1,v65,con-loc-geo2,pp3,con-loc-reg3)|(11) 11 

81 move He moves a table in the room. (con-liv-peo1,v68,con-non-art-fun2,pp8,con-non-art-cons3)|(7) 7 

82 open I open the red windows (con-liv-peo1,v70,con-non-art2)|(2) 2 

83 put I put the glass in the sink. (con-liv-peo1,v74,con-non-art-cont2,pp8,con-non-art-const3)|(11) 11 

84 record The thermometer record 37 c in the evening. (con-non-art-too1,v75,ab-uni2,pp8,ab-rel-tim3)|(11) 11 

85 record Sam record the lecturer voice in the class. (con-liv-peo1,v75,ab-abs2,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

86 revise Sam revises his homework with his friend. (con-liv-peo1,v77,ab-abs2,pp19,con-liv-peo3)|(5) 5 

87 revise She revises her lessons everyday. (con-liv-peo1,v77,ab-abs2)|(5) 5 

88 revise She revises her lessons at eleven o'clock. (con-liv-peo1,v77,ab-abs2,pp13,ab-rel-tim3)|(5) 5 

89 run The car  is running to the river. (con-non-art-veh1,v80,pp17,con-loc-geo3)|(7)) 7 

90 run The cart is running on the road. (det1,con-non-art-veh1,v80,pp13,con-non-art-cons3)|(7) 7 

91 scent The cat scent a fish in a river. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v81,con-non-art2)|(10) 10 

92 see I saw him at the Thailand. (con-liv-peo1,v83,pp3,con-loc-reg3)|(10) 10 

93 see I saw him at the garden. (con-liv-peo1,v83,pp3,con-loc-geo3)|(10) 10 

94 sing She sang well. (con-liv-peo1,v85,ac)|(3) 3 

95 sing The yellow birds are singing in the house now. (con-liv-ani-ver-bir1,v85,pp8,con-non-art-cons3)|(3) 3 

96 sing I sings sweetly in the garden. (det1,con-liv-peo1,v85,pp8,con-loc-geo3)|(3) 3 

97 stumble He stumbled over the desk. (con-liv-peo1,v94,pp15,con-non-art-fun3)|(7) 7 

98 take Sam took me to the party (con-liv-peo1,v95,con-liv-peo2,pp17,con-loc3)|(7) 7 

99 walk He walks to the river every day (con-liv-peo1,v98,pp17,con-loc-reg3)|(7) 7 

100 walk These boys walk to the theater (A1,con-liv-peo1,v98,pp17,con-non-art-cons3)|(7) 7 

101 work He works in an office (con-liv-peo1,v100,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

102 work My father works in a hospital. (A1,con-liv-peo1,v100,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

103 write She wrote a letter today. (con-liv-peo1,v101,con-non-art-imp2)|(9) 9 

104 write She writes a letter to his friend. (con-liv-peo1,v101,con-non-art-imp2,pp17,con-liv-peo3)|(9) 9 

105 write We write with our hand. (con-liv-peo1,v101,pp19,con-non-nat-par-ani3)|(9) 9 

 



 71 

ประวัติผูวิจยั 
 

           นายนิธิ เลาะวธิี เกิดวันที่ 26 มีนาคม พ.ศ. 2518 ที่กรุงเทพมหานคร สําเร็จการศึกษา

ปริญญาตรีในสาขาวิชาเอกสถิติประยุกต วิชาโทวทิยาการคอมพิวเตอร คณะวิทยาศาสตร 

มหาวิทยาลยัเชียงใหม  เมือ่ป พ.ศ. 2539 และเขาศึกษาตอในหลักสูตรวิทยาศาสตรมหาบัณฑติ 

สาขาวิชา วิทยาการคณนา ภาควิชาคณิตศาสตร จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย เมื่อป พ.ศ. 2541  


	ปกภาษาไทย
	ปกภาษาอังกฤษ
	หน้าอนุมัติ
	บทคัดย่อภาษาไทย
	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ
	กิตติกรรมประกาศ
	สารบัญ
	บทที่ 1 บทนำ
	1.1 ความเป็นมาของปัญหา
	1.2 วัตถุประสงค์ของงานวิจัย
	1.3 ขอบข่ายของงานวิจัย
	1.4 ปัญหาในการวิจัย
	1.5 การแก้ปัญหา
	1.6 ขั้นตอนและวิธีดำเนินการ
	1.7 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

	บทที่ 2 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
	2.1 ระบบการแปลภาษาแบบคู่ภาษา (bilingual machine translation)
	2.2 ระบบการแปลภาษาโดยใช้ภาษากลาง (interlingua machine translation)
	2.3 โครงการพัฒนาคอมพิวเตอร์เพื่อการแปลภาษา

	บทที่ 3 โครงข่ายประสาทเทียมชนิดกำหนดเป้าหมายการเรียนรู
	3.1 ประเภทของการเรียนรู้ของโครงข่ายประสาทเทียม
	3.2 โครงข่ายประสาทเทียมชนิดกำหนดเป้าหมายการเรียนรู้
	3.3 ขั้นตอนการเรียนรู้แบบแพร่ย้อนกลับ

	บทที่ 4 รูปแบบประโยคและคุณสมบัติ
	4.1 นิยามความหมายของหน่วยคำต่าง ๆ ในภาษาอังกฤษ
	4.2 ประโยค
	4.3 รูปแบบประโยคที่นำมาใช้ในงานวิจัย
	4.4 โครงสร้างลำดับชั้น
	4.5 การนำโครงสร้างลำดับชั้นมาใช้ในงานวิจัย

	บทที่ 5 กระบวนการในการแปลคำกริยาและวิธีการเข้ารหัส
	5.1 กระบวนการในการแปลคำกริยา
	5.2 โครงสร้างการเข้ารหัส
	5.3 ตัวอย่างการเข้ารหัส
	5.4 ขั้นตอนการฝึกและปรับค่าน้ำหนัก
	5.5 เกณฑ์ที่ใช้ในการตัดสิน

	บทที่ 6 ผลการทดลอง
	บทที่ 7 สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ
	7.1 สรุปผลการวิจัย
	7.2 อภิปรายผล
	7.3 ข้อเสนอแนะ
	7.4 ปัญหาและอุปสรรค

	รายการอ้างอิง
	ภาคผนวก
	ประวัติผู้เขียน



